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OMAR KHAY AM 

THE SAGE 

Born in 101b ( 407 - 395 > , Dien in 

Niihobur in 1173 ( 517 H*5ito - 502 1 
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EDWARD H1ZSERALD 

the famous English po?c T was born in 

IMD FIELD SUfFOU 

ill 130Pp and rlitrd in IBS3 













The Shrink of 

OMAR KHAY4H 


Built in I93i neir Ihe 5hnne of Molmnmed 
Mahroogh. > descendant of Holy Imitnn, close 
to ihe City of Nbhebnr upon Ihe remains ol 
the old grave cenitnCltd in the lenlh cenlury- 

































“How sweet is mortal Sovranty *• " • think some 
Others - “ How blest the Paradise to come !" 

Ah, take the Cash in hand and waive the Rest ; 
Oh, the brave Music of a distant Drum ' 


On me dit: «Qu'elle est belle, une houri des Cieux • 
]e dis, moi, que le jus de la treille vaut mieux 
Prefere le present a ces bonnes promesses : 

C’est de loin qu'un tambour parait melodieux ! (I) 

CTKWiAM / AUfcH 


Du sprichst mir von Huris, vom Paradiese, 

Von Edens lusterfullter goldner Wiese 

Geh, nimm den Pfennig hin und lass mich gehn. 

Von feme nur hort sich die Trommel schon. 


























Awake' for Morning in the Bowl of Night 
Has flung the Stone that puts the Stars to Flight : 
And Lo' the Hunter of the East has caught 
The Sultin's Turret in a Noose ot Light 

run could 


Le soleil a dresse I’^chelle du matin 
Le roi du jour a mis dans sa coupe du vin. 

Bois done: tel un h^raut, I'aube. a travers le Monde, 
Repete ces deux mots comme un ordre divin. 

ITDMM L\DCH 


Des Schlosses Zinnen farbf des Fruhrots Strahl, 
Der Konig Tap giessi Wein in den Pokal, 

Der Friihaufsteher von des Daches First 
Schmetterf sein 41 Uschrubu ” ins dunkle Tal. — 


& HjSg&^S 


6 








< . , J, - 











And if the Wine you drink, the Lip you press. 
End in the Nothing all Things end in—Yes- 
Then fancy while Thou art Thou art but what 
Thou shalt be-Nothing-Thou shalt not be less. 


Khayyam, ayant Tivresse et point d’ennui—sois gai 
Pres d'une exquise idole etant assis—sois gai 
Tout devant aboutir au Yieant dans ce Monde, 
Dis-toi que tu n’es plus; puisque tu vis—sois gai 

CTKS»AMMI»lt 


Chajiajn, solang du trunken bist von Wein, sei glucklich— 
Solang im Schosse dir ein Magdelein, sei glucklich — 

Und da der DingeEnde ist das Nichts, 

So bilde, dass du nichts bist, stets dir ein! sei glucklich! 











•k>ir<r£s& 












t ilnn'p. ilir P wilh fugiiivp 

Artlculiikm answer'd, cnfe did lk# g 
And ihi' i iv — m j Up ; attfl Ih*' r&W l.ip £ KbH'il 
H&w many Kiitei might it ukr - and jL«, 


Lfl-iiLnif (Tioii. edit cruch^ Ufl hour I ill Ull .etl 1.1 lal 4 

Extove fittt firb*vi‘pi d<* qiidqui 1 tire chifJnjm 
f i r#nvc que m vsi* a *on uti 

tan bras qua siirriii un beau cdu iflPdmtlCtU 

j Ltn it 


Dloflr King ml, wie ich, yngftckJtCfr letwiwdifl ^wtifcn, 
In scti^ne flu-gen unJ Lni'ken ¥Pf[lcbt unvflT^iandig 
gcwfleo. 

PkxrMcPiktt d** Krug** wjr rinrri Ami, 

Opr in Uinhelsiitig der Schnn^n uablndig gewiicn 
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Hkre w'Hh a Iwl oF Hitiiil fchrnrJili wt Hphshe. 
A flaik ol Wine, j [1 <>;■!■; of Vene - and Thau 
me -J inking in tfcltf WildfrnfiH . 

And U r ild«npfi it Pa rad in cn&w , 


Pour rifri qwi potsed* uri BHtRiU de &nn P"* „ 
yn £ifltiE dt ffl-DUtOfl■ nn grand Uj eon de vln r 
Vivrt ivtcwnf belle- au mLIJtii dei niimri. 

Viul irutmc flwt d'un FmjiiT* £tr* I# a&uveraln . 

lltWAH/NUU 


Wetn. firm, tin euics Buth der Ltedw: 

Ursa Ich dimJt a 4 bf&tmt*r TrQnunrm mleh nfcifdefi 
Ben Mtnschcn fcm, t»t Dtr allein, 

WiirdJ Lrh ftf&klkJiPr aU rln ESnEs s?lci 
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ftuw rhc S tw Ytar reviving old Deiirci , 

The thoughtful Saul to Solitude reliret , 

Wlw Ihe While Hand of Mqsm an Ihe Dough 
Hull pur, ind Jesus Irom itir Ground empires , 


Milnienanl que lea lours de plalsir son! venus 
Ctticun vl b wI voir lus pres qui son! verts dorettu* 
Sur dtioin des rame^u< UiiT ti <n*in de Mo1i* h 
De chjque motile tin soulfl* »1 l- Jeans 1 

l fL^lM 


Bin III dto Zeil, hvo dip Writ gJfEi ficfiniodcl Mil GrQn. 
Way mil Masis Hind, Ilk Zweiflvn von Kncspcn gjuhny 
W r C die PfL.i R/en lijwtrt^cn wit? von l^j u Odum ln*k bl 
Uftd din Wolfre Wfrinend skh &el|i| begjjhS. 
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IrJm indeed is flone with all hit Rw H 

Anil JamAhvil^ $Fv p fl-nngM Cup irkrA-m* Oaekit&w*; 

But still the Vine ber Hrvdent Ruby yleMj , 

And still a Gifdtn by fhe Water blows, 


N'ul ne pen I nous munlrcr I'Eden avcc ses roses, 
frill coupe de Djem oii Pen vii tjm d<? dio5e& , 
Moift I? vin dans le mre coming tlu rtifeis , 
tt les Hours du iaidio ^om frdkhcment cc lotos 


ClnMKMHN 


tJHS PiicJilt^ri, dk irunken m dom Garten llog H 
Wo tin RcHnkelcb uhvr den apderen skh bog. 
Wimple in* Ohr m3r Erfasit dj& Gluck 
Pel Lcbtfli im FLu^e :rs kommi nidil mruck. 
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One Moment in Annihilation’s Waste, 

One moment, of the Wei! of Life to taste — 

The Stars are setting, and the Caravan 

Starts for the dawn of Nothing—Oh make haste! 

mnoBiia 


Vois fuir la caravane Strange de nos jours. 

Prends garde ! ne perds pas ces doux moments si courts! 
Echanson , laisse done nos miseres futures; 

Donne la coupe, allons! la nuit passe! au secours ! 

nautHADni 


Diese Lebenskarawane ist ein seltsamer Zug, 
Drum hasche die fluchtige Freude im Flug! 
Mach’ Dir im kunftigen Gram keine Sorgen, 
Fulle das Glas, bald naht wieder der Morgen! 
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Come, fill the Cup, and in the Fire of Spring 
The Winter OarmenJ of Repentance fling: 
The Bird of Time has but a little way 
To fly-and Lo! the Bird is on the Wing 

run omald 


1‘abandonnerai tout sauf le bon vin qui grise 

Tout m’est egal, hormis cette liqueur exquise. 

Pourrais • je en verite devenir musulman ? 

Alors je ne boirais plus ? ah ! non, quelle sottise ! 

kihmimaiiim 


An jedem Tag nehm’ich mir vor aufs neue, 
Dass ich das Trinken lasse und bereue; 
Dcch nun voll Rosenduft erschienen ist 
Der holde Lenz - bereu’ ich meine Reue . 






L.IU! 

rt 


34 


















And look—a thousand Blossoms with the Day 
Woke—and a thousand scatter’d into Clay : 

And this first Summer Month that brings the Rose 
Shall take jamshyd and Kaikobdd away. 


Idole, bienvenue aux heures du matin , 

Fais-moi de la musique et donne-moi du vin! 

Cent mille Djem et Key disparurent sous terre, 
Des querevint I’M, des que I’hiver prit fin. 

Cre*MM-ZADCH 
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Why.aEl ih* 5-aiHEi and Sage* whodiiojia'd 
t>[ Jh* Two Worlds. flQ ImriCdlV , Jire Fhni&i 
Like fog |]&h Prophets forth: ihflr Words io Scorn 

Air fifJlIfff'd , jndlhfir M uulh-v atv -.U.ipU wilh 

HKfl jHjriJ 


Trl Iff Ecu. d«n Ft m aunli*lu ia dtmeiiTe , 

Qu* Itau d* .Mail Sur lap pasMtAll 4 w>n h*urt 
Cr mendt rsl dff U FtFFt. ami, chinse galmffn F, 

Soil ! Ion (Outlie tiF lu vtnl, Ij pmtFt vie un leufft 

nwHWflii 


Sir mOifi lm S«U&. Mm dta iJuJj fflruL flje Wall [rcJrtfli, 

JUff HMI lm ECiiuLi jrhnn tot der UijoUF 

Bet Hpiffii UbtrJitlju^UfJ LfctlffSfktf, fUubff jilU 

ihr W&rr fir JiirJit* bIa I rnni Behall. *Dm Wlnd mrwrhi. 
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And when Thyself with shining Foot shall pass 
Among the Guests Star-scatter’d on The Grass, 
And in Thy joyous Errand reach the Spot 
Where I made one—turn down an empty Glass! 

RtnOBUA 


Chers amis, convenez d’un rendez-vous, expres. 
Une fois reunis, t&chez d’etre bien gais. 

Et lorsque I’echanson remplira votre coupe, 
Buvez en souvenir du pauvre que j’^tais ! 

IRRMUADOI 


O meine Freunde, gelobt, einst munter Euch 

Mier zu versammeln, wenn ich nicht mehr unter Euch, 

Den Pokal voll alten Weins zu schenken 

Und trinkend des armen Chajjam zu gedenken 


.instil 
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With them the Seed of Wisdom did 1 sow. 

And with my own hand labour’d it to grow : 

And this was all the Harvest that 1 reap’d - 
•• I came like Water, and like Wind I go. 

mnanuic 


1’etais un £pervier. D’une etrange contree 
]e m’envolai, croyant atteindre I’Empyree 
Or, je n ai pas trouve 1’^me sceur ici-bas, 
Et je suis ressorti par la porte d’entree. 

imBAM-ZADCH 


Ich war ein Falke, den sein kuhner Flug 
Hinauf zum Reich der ewgen Ratsel trug. 
Dort fand ich keinen, der sie mir enthiillt, 
Und kehrt zur Erde wieder bald genug. 
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1 tell Thee this - When, starting from the Goal, 
Over the shoulders of the flaming Foal 
Of Heav’n Parwin and Mushtari they flung, 

In my predestin'd Plot of Dusd and Soul 

rn.it guild 


Des qu’au cheval des cieux Dieu permit le depart, 
Apres l’avoir selle de tant d’astres epars, 

II fixa d’un seul coup toutes nos destinies, 

Oil done est mon peche, si telle etait ma part ? 


Seit das Himmelsross lauft auf goldenen Pfaden, 
Seit Jupiter leuchtet zusammt den Plejaden, 

War unser Schicksal beschlossen im Himmelsrat,— 
Ist's unsre Schuld, wenn wir es machen ziir Tat ? 
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Up from Earth’s Centre through the seventh Gate 
1 rose, and on the Throne of Saturn sate, 

And many Knots unravel’d by (he Road; 

But not the Knot of Human Death and Fate. 

run o b> ip 


De !a Terre a Satume et beaucoup plus loin meme, 
J’ai pu resoudre enfin n’importe quel probleme. 

J’ai pare tous les coups et defait tous les nceuds 
Hors le nceud de la Mort, cette enigme supreme. 

ETOtoAM-MIttH 


Vom Erdenland durch sieben Tore trug 
mich auf Saturn us Thron der Geisterflug. 
Und manches Raetsel lost sich unterwegs. 

Bis Ich umsonst nach Tod und Schicksal frug. 
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Think, in this batter’d Caravanserai 
Whose Doorways are alternate Night and Day, 
How Sultin after Sultan with his Pomp 
Abode his Hour or two, and went his way 

rnnauALO 


Qu’est • ce done que ce Monde? un sejour provisoire 
Ou sans cesse le jour succede a la nuit noire 
Cent rois comme Djamschid (I)y vinrent tour a tour, 
On y vit cent Bahram (2) mourir en pleine gloire 

imBAV-Z40Kli 


Dies alte Karawanserai, genannt die Welt, 
bald nachtig dunkel, bald vom Tag erhellt, 

1st nur ein Rest von alten Herrlichkeiten, 

Ein Qrab von Konigen, hochgeruhmt vor Zeiten. 
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into thli irnk^w^ and j/jJijy no I knowing,. 
Nor wUifJCv, Hike Water w»Lly niJJy t 

And Oufl of lit 14 Wind along I he W.i^k-, 
I know nol whither, wJlly-niIly blowing 


Tr &uis venu; It Monde on ful-il moins mwiviJs? 
Msn depart double*t il Sa glosre? ]c nc vail , 

Mes ordlles jamais n oni apprig do pemnne 
Puurquoi. virtu, ni pourquoi jo m’on vite 

riirt*ia ni«M< 


W ai hit *4 Dir gtnQlif, dm Ich gefeommen ? 

Wu Dit* wtnn Du mkh lorfgen™ met! ? 
Achp kelftsi Arteritchon Ohr till jc vprnoinmni. 
worn von tiler wtv gchn, wOiu Incrhcr wlr gekomm^ 
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And lateEft by lh^ Tavern Door a gap*:. 

Ci me ftteiftafl ih rough ttie Dusk an Angel Shape. 

Beirina a v*Ml On bin shoulder; and 
He bid me ta*l& q|! i|; and '(was—rfre Grape 1 


Hier du cabaret, k renromrai $tmdaUl 

Un Ueua 4ui £yr son tj-os portiit un pof Taul pleJn. 

Te kii dis tO vintllard. songe a Dieu i quelle lionte 1 
U rdpdufil: f Espere un Pku< vi, bnia du Un! * 

rffcutlHipNI 


Ali mlcti mein fira mi WdnhiUA iiw 

3*h einen (niEiknm Greli ieh, den Lsh frug 
FtircM'H Etsi dtch nkUt tor Gott ?" Er liber spructi 
“Oqit kit Ja trtnitr du hm nietit itui*" 
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A\ fUJ ihe Cup — wh.n bools il Iq repeal 
Hqw Time ll lJippifi£ undernftaih out- Feel 1 
Unborn. T-u.huUkqhv and dead YbtudIv. 
Wh* Irer about them il to-tm be sn«l■ 


Oue ]j rotef «1 gaie aw prinfemps sur li rose, 
Oyand en mw brat, sur J r hertK sc repose! 

Ke paric pas d'Hler, Car le pass** nrii pin*- 
II Imporlt. Aujowrd'hul^ de n^ire point'hfitrruse 

niM^ariiiHii 


lm FTtlhili^Tkniirh die ROM! tJkniX iwl£l r 
El^rallrhchfti niir \ht nnltes L;i t-t lieln Jtcliil, 

D:U Oen^Ffi, welt VtilUftit lat |ieut J bitter. 

Nor lirur l&t ittfift. Llrtuii von (Jem Cln&terrt wttWfilfE! 


„ SUfflyjSfctf 
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I sometimes think that never blows so red 
The Rose as where some buried Caesar bled ; 

That every Hyacinth the Garden wears 
Dropt in its Lap from some once lovely Head. 

ran auio 


Chaque tuliperaie, ici-bas, autrefois, 

Fut sans doute arrosle avec le sang des rois 
I a feuille de violette, un jour, avant de naitre 
Fut un grain de beaute sur un divin minois. 

£M>KH 


Erblickt ihr eine Rose, prachtig rot, 

So denkt * darunter liegt ein macht’ ger Konig tot; 

Und seht ihr einen Krokus bliih’n, so glaubt * 

Ein schdnes Weib, nun tot, verlor ihn einst vom Haupt. 
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Why, all the Saints and Sages who discuss’d 
Of the Two Worlds so learnedly, are thrust 

Like foolish Prophets forth; their Words to Scorn 
Are scatter’d, and their Mouths are stopt with Dust. 

ntn oiiJiD 


Echanson, les humains qui sont partis avant 
Dortnent sous la terre, eux, si tiers de leur vivant 
Va boire. Ecoute un peu cette verity claire: 

Tout ce qu’il nous ont dit, mais tout, c’^tait du vent’ 

CTLSS4M MDE1I 


Sie ruhn im Staub. um die sich einst die Welt gedreht, 

Sie lagen stets im Staub schon vor der Majestaet 
Der eignen Uberhebung; Schenke. glaube mir: 

Ihr Wort war nichts als leerer Schall, vom Wind verweht. 










81 






















Oh. camf wiih aid Khayyliti, and leave the Wise 
Tofilk; one Ihlnj \i certain, lhai Life Hie?: 

One Ihing is cerfiiti. *nd ihr Resl I* L ie* , 

Th* Flower thii on^e Iiaa. blown forever diet. 


Bois ■ C*r in dorfflirtS SOU* tsir* d#s mnirs , 
Loin de tcs compaanons cl dc les dulcmc^ 

A fierwiine i^nuio ne dis ce grand secret 
Nul n'a vu reflcurir If-s luUpCR Linde R 

(TWlU-flillJ 


Trink Wtlni lllnijbi-r *chiat»r du baktin? Zdienlpoe. 
K^jfi Ffrund rur S«Me Ufid k*Qn, Wiib, dai dith lieftkoae; 
Vrrtrmr: Midi Mcolitieit lIji QtbfHmnh #n 
Elnmal ferdoni, b-luhl flltmiJa mehr fltfipor die Hc?e. 




*<sWfe«G& 
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Haw long, Ilouj icing, in Infinite Pur&uil 

QT This .£ That endeavour ™d dwpial* 1 

littEscf be menr wllh iho fmltlui Qnpc 
Than sadden after none, or Wtler s FruiB. 


Ccuv Hui eheftheni on inin a former Fear eenreau. 
X* fonl quft [rairt Ju Httl d'unc Viche UP laureau, 

U vaui tnieux I’lITubler d un rniirjue d* fctfiiM; 

Ny], cofilrp tj Raison,. nach^Ifc un E£ul pDirtlul(l) 

t h Ml 14 


D:c KitTcn. die am Grubeiti TufcoJn hraukcu. 
Verseftn. weU iir uni Geip und Nlefetwin EnuKpn- 
□u NfcTfl ilfh. dfus* ilen TroUbenaa 11 tlu : 

Oureh dtirrc Fmctu verdorren djf Gcdankert. 


'o'y Lv k - Ifj-V i 
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You know, my Friends, how long since in my House 
For a new Marriage I did make Carouse: 

Divorced old barren Reason from my Bed, 

And took the Daughter of the Vine to Spouse. 


Buvant dans une coupe £norme. sans pareille. 
]e me croirai tres riche en vidant la bouteille, 
Alors, repudiant la Raison et la Foi, 
J'epouserai la fille exquise de la treille! 

IIVAIIUttH 


Bringt einen Becher mir, so gross, dass man ihn 
schwer nur hebe. 

Wenn man ihn auch nur zweimal leert, zum 
Rausch genugen muss es schon. 

Zuerst will ich von der Vemunft mich scheiden 
und der Religion, 

Und mich vermahlen dann sofort dem holden 
Kind der Rebe. 
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Bui come with old Khayyam, and leave the Lot 
Of Kaikobid and Kaikhosru forgot : 

Let Rustum lay about him as he will, 

Or Hitim Tai cry Supper - heed them not. 

run uuau» 


Avec le vieqx Khayyam viens et laisse a leur sort 
Keykhosrau, Keyghobad et tout autre roi mort. 
Laisse le grand Rustem faire ce qu’il desire 
Et hatem s’il veut dilapider son or. 

kTfcV‘AMj’A4*.H 


Solang Du Knochen hast, Nerven und Adem im Leibe, 
Immer standhaft im Haus Deines Schicksals verbleibe - 
Weich keincm Feind. ob es Rustem selber sei, 

Nimm von keinem Freunde und war’ dieser Hatem—tai. 



jfA V. 
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Ah • my Beloved, fill the Cup that clears 
To-day of past Regrets and future Fears— 

To—morrow?—Why, To-morrow 1 may be 
Myself with Yesterday’s Sev’n Thousand Years. 


Viens, laissons I'Avenir; laissons nos chagrins fous. 
louissons du Present fugitif et si doux ! 

Car bientot nous devons suivre la meme routs 
Que ceux qui sont partis sept mille ans avant nous 


CTEhSAM £ \DLI4 


Komm, Freund, wir wollen nicht sorgen um morgen. 
Wir halten als Beute das Gute von heute geborgen. 
Verlassen wir morgen dann dies alte Gasthaus • die Welt, 
So werden wir Allen, die vor uns bewohnt dieses 
Rathaus, gesellt. 
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With me along some amp or Herbage strown 
That just divides the desert from the sown, 

Where name of Slave and Sultin scarce is known, 
And pity Sultin Mahmud on his Throne 

run flmALD 


Viens avec moi le long du charmant sentier vert 
Oui separe tout net la plaine et le desert, 

Ou nul n’entend parler des rois et des esclaves, 
Ou le nom du Sultan Mahmoud a rien ne serf. 


Wein, Brot, ein gutes Buch der Lieder : 

Liess ich damit selbst unter Trummern mich nieder, 
Den Menshen, fern, bei Dir allein, 

Wurd' ich glucklicher als ein Konig sein. 
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PrearaLna when Dawn'l Lc IE Hind was In the Sky 
J heard i Vriet wfflihl Ehe Tavern fry, 

11 Awake. rwl? Lilli* ones, and HlLIhe Cup 
Ili'fore Lik * LiquGF In LEs Cun be dry. " 


DH Imbt. i la laveme unt von? me convlr, 
tKunl: * Fade nature an ptaLsir assert 
Ltvc ■ lol irinpIliHjns flQl re coupe de vph, 
AvjrE qu'on ah rempli Li coup* dfi Ji vk‘ * 

miMV IIHH 


(Title Si nun i* Scholl niprgenjt ju mlr a us dcr Schflnke 
SkK aul. nirfscher 5c h warmer. CWn Hell bodenk* 
FtiK*. ehe das Man tuitret Schfckuls g-dlullt Lit, 

Rii uns flKft das Mass mil edletn Qeltattk* I 


_>Uje lli^L 

' * ik i 
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And David's Ups are lock'h but in divine 
High piping Ptflevi, with " Wine! Wine 1 Wine! 
Red Wine! *■ - the Nightingale cries to the Rose 
That yellow Cheek of hers to'incarnadine. 

not MMIK 


Qu'il fait bon ! point de froid ni de lourdes chaleurs. 
Dans le pare, un nuage epoussette les fleurs. 

Et te rossignol dil aux piles roses iaunes : 

< it faut boire du vin aux charmantes couleurs! * 

ETtAMJI-UPiM 


Weder heiss noch kalt isfs heufe, ein prachtlges 

Wetter: 

Frisch vom Regen gewaschen prangen Rosen- 
kelche und Blatter 

Und die Nachligall scheint zu den gelben Biutnen 
zu singen: 

Lasset aueh (hr vgn dem himmtischen Nass Euch 
belebend durchdringen. 
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hook to the .Rort ihm blqWe. about ua— ■ Lo. 
Laughing iihc 3®jrs, Lj lnto the WorEd I blow" 
Al finde the sillcpn TuaavJ of my purse 
Tear, and Em Tnuttn qn ihe Garden Lhmw." 


Prte d un tnbufa plus frala qii'tmt tow jiu mattn. 
Garde fin Em mains fa rose ei £a rmajx* de vln 
Avunt que, telle an vent la coroEJe des rcwws, 

Tes Jour*, an rent de more, snient mportA* sotutfeto. 


Hor 1 . was die Rosenfterke flttatcrl: - Schuci. 
wie IMldb bum" leh uni icn Mn-nrenblau! 
Jjter nwJjie florae aue mid Ubenehiitte 
mlt Jautenn Gold item Osirten wit tnii Tuu!- 
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Le! some we loved, tb* lovelies! and Iti* btit 
That Time and Fal* ol ill !JicLf Vinlafle pml F 
Have drunli tfreir Cup t Round or I wo 
And one liy on* ercpl fllcntly K> R«l- 


Kas amis oul tint par dlipwartre iflufl* 

Ayanf dc la. Mori altmnEd !c coum»u£. 
fttivmt dn m£m€ vjfi iu banquet de La vie* 

111 le *ont enivf^i quetqucs EoitFS ivitiI noun- 

pfU4iV4kBri 


Ja, hUe Freunds, dJt tu Sang und Wnrl 
vor am vefsaniineLt sfcli am Iranian Old 
so mei, drfci Rtmden/ inmken ihren B-echrr 
w sni 'gbgen elsver nath dem andem Enri ■ 
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Mv^li when younj did t»qet\y frequent 
Ejofior and Saint. And hf«d areal Ariimtnl 
About It Hid about: bul evi=nnOI* 
t'j|in* out bv (lie wnte Door as in t went. 

Hi ft «P«# 


y av.is* un. mallr* alors qu* I'dlals nn enhm. 
Ph^ ie dfiSns un iti^Sir# et pir la Iricmphinl - 
Mali domicil Ian : teul cell Ful *.-rt sfinimt 
Un amis de jpoittflert «fiparti par le utnt 

flTVSIU J 11KIW 


Zwm ttelftfr -fling Ich eln$4 — das war die JugcndK^ “ 
p a nn tub irh mlch der eigen tn Mcfsitnduft ^Ireut* 
Ufld wall! ihr wissen, was da von dai Ende i&l ? 
pen Slaubgcborenen- hat wie Slaufe d« Wind remirmit. 
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And we, that now make merry in the Room 
They left, and summer dresses in new Bloom, 
Ourselves must we beneath the Couch of Earth 
Descend, ourselves to make a Couch—for whom? 


Debout : Pourquoi souffmr dans ce Monde, pourquoi ? 
Sois gai; tiche d'avoir quelques instants d emoi 
Si le Monde eut ete fidele pour les autres. 

Le tour ne serai! pas venu iusques a tol 

itisajui-jupca 
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There was a Door 10 which I found no Ke* : 

There watt a Veil pasl which I could nol see 3 
Sonur lilMi* Talk awhile 31' Mr. and IlitC 
Thun? seemed—amd then no mere oi T h it. ait d Me. 


NOUS aandrdnJ tCuS dm* le* ^qtfcls ahsolu* 

Ce* problimes simiiis nt seitsnl Ftsdlus 
Iteal blen qunlion dc nott* dtrrt*« un voiles 
Mila qiiand il icmbera* nous n'enisldrcns piui 

ilMiMtiW! 


Dai Rali«l diner Welt Coal wedcr Du noth kh. 

Jen a seheiitie Schrill ttrat weder Du nodi Jeh-- 
WLr wfliiten belde jtm, was iener Sctdefrf blrflt, 
D*ch wenn der SehleLer Fain, blat weder Du n«h kh. 



































Tti*y u* Ihe Lion ind Lizard hetfl 
llv# Court i wh*re JimaJiyd gloried md dunk doep 
And Hahrdro, Ihul greal Hunicr— Ihe WM4 Ass 
Scampi o'er till Mead, and he ties ra*i asleep 


Au piLaii ou rlgiuif Bahrain, 3 e grand manaiQui, 

It lion se <r In gaicM? parque 

Bahrain prtmil 1'onagre iu moyen d'un Uo*L 

Vfli* dorr eamnte LI fui pris lul-mltfe v* T >* Fa roue" 


nuiiM MIW 


Wui 1 liflgi dcr 

Wo eehee Behram flepr-iSAi. 
3«tti stheuohf von dor (Metre 
Her Leu die GazcIEn 
Wo der K^pig tm Jagcn 

Wilde Ettl ersohlijjen. 
V«reanh or tm Sample 

&etin Csclslriuniphe- 
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And Ihour who hu*biad*dl Ihe Golden Grain, 
And lhow who flung Ll lo thcWtadtfUt* R-iin, 
Alike 10 00 fiudh jureira Earth arc fum'd 
As. buried onto, Mon wan I dug up again. 

wm±L <+*•>■* 


Avam qu# let chagrins viennenl nous tc ditendro 1 
Apporie-mol du vLn dc couiaur rnse^endro- 
El rai h iu Tfti pas d or, ignorant, n* troll pas 
Qu'on k mol dans !■ lem nfln d# le rcprcndie. 

V1M»IUUl£l 


Eh K Du cm Optor wirst dor Peln dcs Lebens, 

O tfpwe. in nit dan fasten Welu del Lebcns. 

Her TliOT tiut glduHdtlsnun wi* Gold ihn nieder 
rn r s grab «nkl und ail GyM tlff-inSziebt wledcr 
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Ah, make Ihe jncsi or whai we yei may spend. 
EMore W€ loo Entn ihe Dull Descend - 
Dust ini? Dust, md under Dull, id lie, 

Sam Wine, smn> Sor^, aim jinger and—Jans End I 

F— —il ■ 


Ne Ijl&se pat rpnnui lc rendre Li vie anKTE 
du ifugrin It ttij| qu'kl peul it* taSre 
Oes Icwes de I'.ninee el d un livre cl d'un pre 
P tends done u pari avAkfet d elre pris pai to fene 

itLvi ii iiiia.ii 


Mil Wellschmcrz Dtinc 5ee3e pEage nlctil ! 
Dm das, was elnmal hip [st, ktoge nfdil ? 

An Wein urid *usMn Up pen tobdein Hen g 
Und Jn den Wind dein Lebon schlage niciiR \ 
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Then Co ihli earthen Bowl did I adjourn 
My tip the secret Weil of LEfr to team 
And Lip IP Lip it murnfurU While \0i' 
Drink ! — for once dead you never fihatl return. 11 


Vida nr avIdemeriT la Cnfedtt, j'al sfini£ 

D'apprendre ies secrets de La lon^vlKi 

£i la truth* rn'i dll: * Boll done du v\n *ans tess*. 

Nul ne revteni au Monde apres Sivolr quili£. ■ 

ktl»4IM!lL%J« 


kh CuHr 1 dm Krug rum Miind r er soil m kh kh ren, 
Wl# iSursra Lfbcn- Conger mfaJite wlhren. 

Und fflfllne Uppen kilisend IHiittft er : 

■ Trinh Wt in! Du wLtSE rur Will nkhE wlederkeforBlt “ 
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And Ihi* dotfghtfuF Herb Whuse lender Green 
Fledged Ihe JSvoF* Up on which wo loin ■— 
Ah. kin upun 11 llghlly 1 for wfiu knows 
From wKat once kvely Up it springs irn^opn < 


VoiaThcrb? donl te hotel dy rutwjn a aafimenie 
On dir^ll ie- duvet d'une Ifevre chinnante 
Nf pose p4& res pfrdi but I'hcrbe aver d tdain,. 
Par IA it ftall un vfuge d'lmintc. 




So scMn< wie don Khon&len LEppen ent&prungfn 
Hall dfr bliimije 9mm den ftach umscKlun^n 
Bolrilt nteht verlctiiftcti dies wrif GHJn, 

DHn vergangen e Schdnhdleti ncy erhJQhn. 
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Artke fgr For today prepire, 

And i hole ihar afior ■ id mouh-ow sure, 

A Muii^in frflm ifte Tower of Parifne&s crfei 
H * Fooli! your Reward is neifticr Here nor There H 


D'jutuns eherchen r en vain a d^finir la Foj; 

El d'aufrei, pri& dfl ik.ule h onl Time en d^arroi. 

$d^d-iln vi iu^jir un mrssi^r tdlesle 
Ok&jni rn l^urquol :k dean iau^sci rouf« h pqur^uai? 


ili^xU f.hUJi 


Vlete Meitschcn jrfibeJn Ober Okutwn und Slue. 
Zwiuhen KwifileL und newi»hdf sletm vide In 

der Milt*. 

U'nvcreehini mil Finer jus dem HinlethalT her« 

I hr Thoren, der rethfe Weg i&i nttht dieser noth der J 
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The Worldly Hope inffl. sel lheir Hearn upon 
Turns Aibn-er il prospers; «imi .inon B 
Lta Snow upon I he Desert s My face 
JLighiing p little Hour or Iwc—is gopie. 


Ce Monde «t ^ncenEenu mellons que lu id as 
A*tc ]<r* b-eiuK loyiu* des trfcwrs d'ld-baa, 

Sur ees irf»n, psrril i Ifl Mije sur Jerrr, 

Tu fif«|<rii deux \ N 1 , puis, tu disppraglrtS 

M fcjfUlji MiMH 


Dr. nil. oil 1 Deln Hof fen la ode auch eta Zk j !, 
dor Pfedde Qnrtip bote Dif *o vlel. 
d*A& dii in JStlnem Grtin* dle-h seLlf dunksl- - 
ttoeli wen n der fcforRen i*t wus da* Spiel ! 





ZLjgiijZJiSJS 
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What, without asking, hither humed ivMnt*? 
And, wiihwit asking, whlthtr hurried hones! 

Another ami another Cup to drown 
The Memurv of thii Impartinenu'r 

qmiiiLP 


SI tout ne d^pendilt quz ds hia volontf. 

Aur.iH-jr va d* Monde Cl I'atiraisHe qmiti 7 
Dans eelf( piuvra JLiberEe it eul tnleutc vilu, eertcs, 
PTetre j*m*k venu, n’avoir lama's . 

kliaiHliUtl 


tch whi, nkhi liier, konm' lcti da* ^chlckskl wpben, 
tfnd »;mfi Jetst nlchi. Itonne 1 fch I Jim wlderst return , 
Jn, bosjscr vlr’a, in dltser WTcJt dts HtautoM, 

NietH kotnmen and nicht grliein und ajcht tftben- 
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And much i» Wins ha* Flay'd the Inlidel, 

And robb'd me ol my Robe of Honour—well, 
1 oflen wonder what I he Vintners buy 
One hill sc precious as the Goods Ifiev sell 


Deouis le [our Ou risen crea k Firmament, 

Vit on rien de plus dou* qu® le bon yin v^iuem t 
Voir un marc hand de vin, quelle ^ronnante hbi* K 
Qu'acfrfek-l i! qm &od meilleur qut ec nu'il vend 1 

I rLv m i lu±JI 


Seil di'r Mond und Venus am Himmd skVn. 
Ward aul Ercfen nichi EdEeres al* WolngeSi'hn, 
Per WelnbandJer lit eEn crstauntktierr Mann. 
Paer Bessres verkaufl alt er liaukn kann. 
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And when Thyself with shining Foot shall pass 
Among the Guests Star-scatter’d on The Grass, 
And in Thy joyous Erand reach the Spot 
Where 1 made one—turn down an empty Glass ? 

run gu*u» 


Chers amis, convenez d un rendez vous, expres. 
Uue fois reunis, tachez d’etre bit n3 a ‘ s * 

Et lorsque I’echanson remplira votre coupe, 
Buvez en souvenir du pauvre que j etais! 

(rPiMM/AI)UI 


O meine f reunde. gelobt, einst munter Euch 

Hier zu versammeln. wenn ich nicht mehr unter Euch, 

Den Pokal voll alten Weins zu schenken 

IJnd trinkend des armen Chajjam zu gedenken. 




4^ r^yo\ 
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And, a* Ihc Cock crew, chose who stood Wore 
The Tavern vhoutod - " Open lhen the Door, 

You know how link wWk w* have lo sUv, 
And* one* deposed, may rrluxn no «ier£- " 


P-dh.inaort. Le lemps pas*e, ecouto men tanked 
Meii* moE done dm a la main un hoi dt vln vermeil. 
Debouche 1 j booseine, aliens. volt* fruron f 
Mile . lou cher, avam quo vienne W soleiL 


Oelieble. Sieh 1 dor Morgen komml hsrbei: 

Llctnq U'um und ling. ein Lied zu der Schalmci 
Dfinn dlewr Monde Plug von Tir ru Dei 
lieas ftiirben hunderiliimnd Dsfham und K*i 
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Jrt icfdt She Idcfc ] have loved long 
ll.npdorte my Credit in Men J * Eye much Wrong ■ 
have drcmrn'd my Honour in A iMtow Cup. 
A r- I void my KcpulalJ-on Idr a Scm-a 

Hi'-uum 


Verst pAi rechiniflii, thaque verre de vrn„ 

DatiS L'oeil brubinl i?n?int If Ifh rtf lcnil chagrin 
[ 3 u vin, db-tu? Mels non, Ceil de l>,iu tie Tflliwnce 
Q l; diJlhre sun eceur des mantx duns ii esl pte«n 

n ri—xM sum 


Xv r.miets tub3i' ic3i und zu Gebel mteli jiln^5T gttfrSTigl 
iilid d-KhSe ■ vLrllOiChl 

WimI nun dnS twige Htd vtfri mir, n-i^h dem ids 
tang mkh ge-iehnl. mtkht; 

AlJeln cln VFindhauefo hal das ttobel Blsbalil mlr aut 
den tippon vdrw^Jii t 

Ein hasbef Wem-Jtttak. kV* fledarfil, mein fasten 
_tEI ip nit hie qemottn 
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Thp mighty Mihmtid, lb? viclttfous Lord, 

Thai all the misbelieving and blairk Horde 
0\ FtarS ,\mi Sorrows \hl\ ihfesl iMl 1 - Soup 
Scatle^ and slays wtih his eitrhajiled Sword, 


Commie je d£sirais le |edne el la prkre r 
It cnis on mon aalut h el mnn a me ?n Ini litre 
Mia prierc, ti£la& f fill rvulle a cause d fc mn pel 
El in vii par k vm mon tetinc se defitnc ! 

^ tbPitMHkl 


KeLn Trfipflem gs^| der Schenks je rn den Sand . 
das twin era fluge le^hit des Ltfctes Brandi 
So Jsl > seloht sol Ootl-derWtjsi eir Na&s* 
das unites Herzens U userid SchmOrrtn ban.nl 


& Jji tafeiii 


*a'i iwjbltglt 
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That tVn m\ b-ufJcd Ashes such a Snare 
Ol PorEume shall llirtg up into the Air ■ 

AS ngt a True Believer pgfdoft by 
But shall be overtaken unaware, 

fmn AU>U 


le boirai t.ini et ram ijuunt od«ur dc viris torts 
Son Ira da U lamb* ou dnrmira mnn corps, 

Et que lei gens pa&sarl Joy I prt-i du i imeliere* 

f-'iJs som j peine gm. icmteronl ivm-murte. 

str-mHWj&mi 


So wfcl! ich berauschi seirt von gcssliger Labe, 
Dass dcr UtahlgcntLh irilth ubertebt im Grabs ,, 
i : nij pur HaJbberausctire an, mciner Grutr 
Oj m irunken h In sinker berausdn vom Dull. 





































With Earth’s first Clay They did the Last Man’s knead 
And then of the Last Harvest sow’d the Seed : 

Yea, the first Morning of Creation wrote 
What the Last Dawn of Reckoning shall read. 


O cceur, puisqu’en ce Monde, au fond tout «*• chim*r«. 
Pourquoi tant de soucis devant ce long calvaire ? 
Obeis au Destin et supporte le mal. 

Car la Plume ne peut revenir en arriere 

ETBsM %%!-/. 


Urewig vorjjezeichnet ist der Dinge Kern; 

Der Oriffel bleibt dem Guten wie dem Dosen fern; 

Was Golt als Schicksal vorbestimmt, muss sich vollenden; 
Maq. wie er will, der eitle Mensch sich drehn und wendcn 
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Ah, Moon of my Delight who knowst no wane. 
The Moon of heav’n is rising once again 


How oft hereafter rising shall she look 
Through this same Garden after me—in vain! 


Puisque nul ne prevoit ce que sera demain, 
Hate*toi de jouir, 6 Pauvre coeur humain ! 

Bel astre, bois au clair de lune, car la lune 
Va briller bien des fois et nous chercher en vain . 

ETEv.\M MUCH 


Da die Tage uns’res Lebens rasrh und unaufhaltsam schwinden. 
Da, ob morgen wir noch atmen, keiner uns vermag zu kunden. 

Lass, o du mein Mond, uns froh sein! Ach der Mond da droben wird 
Oft noch um die Erde kreisen, ohne uns auf ihr zu finden! 
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Fv-r to jnd out, above. abour h below. 
'Tfojiolhtog bn S j Afagfr Sudow - show, 

NayM in ® Jkw whose Candle is she Sun r 
Wound which we PhaFKom Figure come and 


Cbl UntverA, on Mul It Uhrtlg* goilVfl t Ht, 

R.ipprlle e-i \ vi ilt l.i injgiqu# UftieiHe. 

Lii Idilleme ce Monde el Ph^bw* le loyer. 

Us hommes det de$*to» ou ^n grand dlroi, ticm* 

LH>hHUIW 


pie^s Wei till, mil dem urlr uns schwtodeM drefaen. 

lii wiL 1 eme Liiternean^u&ehtsn* 

Prill die Sonne ate l.khi hreum in bunftrn 
L"ns TnaobiWer 'Uiwreafljakhui — ju reitfen 
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For in ihe Market * place* one ftuBk of Hay, 

I walrh d she Feltei Shun ping his. ucs Clay ^ 
And with trsi all obJUerAted Tongue 
li mui-muiM - “Oemly, Grottier, acnlly prtV 1 


Hie, au batar K [c vts un polier qui, f*bHle< 

De nointm.-u\ coups d* pl ed a IrappaiE un fas tfirglle* 
El cene bone jJora, i'est a rnurmufer, 

• Las! i'elai* com me Wt, la is*#- mol done I ranquille: • 

i TRwklt UW 
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Ah Love * could thou and I with Fate conspire 
To grasp this sorry Scheme of Things entire, 
Would not we shatter it to bits—and then 
Re-mould it nearer to the Heart's Desire! 

♦ Ml/ 


Si, comme Dieu, j’avais en main le Firmament. 
)e le demolirais sans doute promptement. 

Pour a sa place batir enfin un nouveau Monde, 
Ou pour les braves gens lout viendrait aisement 


Konnt' ich walten wie Goli im Himmelszelt, 

Ich hat* es schon langst auf den Kopf geslellt, 

I m cin andres zu bauen, wie ich es verstehe, 

Welches ganz nach den Wunschen der Menschen sich dreho 
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And if the Wine.you drink , the Lip you press, 
End in the Nothing all Things end in—Yes- 
Then fancy while Thou art Thou art but what 
Thou shalt be—Nothing—Thou shall not be less . 


Khayyam , ayant I’ivresse et point d'ennui—sois gai 
Pres d une exquise idole etant assis—sois gai 
Tout devant aboutir au neant^dans ce Monde, 
Dis-toi aue tu n'es plus; puisque tu vis—sois gai 

/ mu ii 


Chajjarp, solang du trunken bist von Wein, sei gliicklich 
Solang im Schosse dir ein Magdelein, sei glQcklich — 
Und da der Dinge Ende ist das Nichts, 

So bilde, dass du nichts bist, stets dir ein! sei gliicklich! 
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Blit Irho ttup lo amt with m ■ 

thpOujirfi ot ihe UnkcrM M be 

And. In same corner at Ihe Hubbub L^uchi, 
Mike Oimt of ihi:i which make* ** rouvh of Thee 

• »• '■ IHV# 


£n tends ce 411e if dii, £ man eher earn arid*, 
Megup tflldf cp man d p pi n.*& 0 H|W m.iui:-"Jr 
Assicds lai dan? un coin, conkmple nijemfnt 
Pe co vjcil UciIvors I'efringe 

t^ixnii m fiiicii 
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Wfertt# iht Rose blow % the River Briok F 

Wish old KhjfYin Hn- Ruby Vjnljye iltink 

And whin the Angel with hisdirker nraugl&l 
Dnwi up 70 ihetf — uko Ihar, and do not shrink. 


0- _ (n -a i'immense Univen 1 l"invi*iblff polc r 
Hois gaiment: car fharun du mal -#erri la 

tl quanta vicndra lOn lour de Wullrir h iilte calm#: 

+ 

Ceil un. verre on ctiirun doll biiirc k lour de rule 

mum 


In icner Nai:hi F wo krtne Sterne blinken 
Wo guinea Auiwegt HolftiundfisiraMen wii*k#n , 
Sctirickl nEohi jurikk. ivenn (Seine Reihe komniLl 
Dcr EJecbcr krelit h und [edtfr imut^lhn frtnken — 
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Then said another—“Surely not in vain 
My substance from the common Earth was ta’en 
That He who subtly wrought me into Shape 
Should stamp me back to common Earth again " 


C'est une coupe d'art. La Raison tour a tour 
L'admire et sur son front met cent baisers **•»•••" 
Mais !e Temps, fol potier, prend cette coupe fine 

Qu’il a faite et s’amuse a la detruire un jour 

cn?v<iv-Mi>eti 
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Oh Thau who didst with PilfaJI jtiU willi Cfin 
Ihe R-oiJ t W« [q wjndfr in. 

Thou wht nui with l^deWi nation round 
Enmesh in#, inJ Jin pule m.^ Fill id 5m? 


Tu mels dans (cm* coins tm® embiicfo? cmrtlr. 
S^MWi el lu nous d.* Malheur « rirvndtte-?* 

Tii lends l§ P&«je el quiconque v m*l l*s pieda 
Tu P«nds db qu'JJ lumber «n Jr mimnianr Rebels » 

4 tlvn« JMItN 


Von alren Stiten Juw Du un* mil StMngen bcdrohl 
Und apricfttl wer hiqctobEtl, den Irtftl tier Tod, 

Ou iuchi.1 splbsi un> verloc^endc FjJJen zu iteJkn 
Wnd Mr?lW d*nn f w£n we vcrJocfci, als Rebelled 
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The Crape lhat can with Lngk absolute 
The Two “and - Seventy lining Sect! wnfuls, 
Ttie Subllc Alchemist Ihat Id a Trie* 

Lite's leaden MeiiE inio Cold fransmutr- 


BoSi du vim it vouttrail 3c cceur i bleti des peirwi H 
Commt aux-sotamte-douae drdres, aver \*un bain** 
Alton*. ne fabsiiens pat dun dliiir pared, 

Docii lam s*ii pea juGrit \n maiix pit ccmainci. 

i IMKH 


Triitlc U>m p um Pelnea Herts n a Unruh #l* bindlg^n 
I'ml ,lh-n Streitder zweiumJ &ieb£ig Seaton *u cndijcn 
Enthallc Dich jitehr dieseir Alehymre: 

Mi 3 t'jntm Knjjs# Musend Gebrechcn heJJt lie. 


■ :-i^ 


is>w %3 

U;i? ;4 JJity 


r n 























AN. wdh INt' Ora pi? my fidJng Life provide, 
And with my Body whence ihr- life ha$ died* 
Ami in « Wmcfin^heel oT Vincleal wnpi, 
So bury me by some sweet Gardtnsldc. 


Du vtn ! mccordc? - moi ^dlc laveur in^igne 1 
Du t ubi5 iur mri train l Man Idnt dimbre esl indiqne 
LOriqi.Fr jr Mrai marl, livet+TTkCN dam du inn 
El EaNe* mon Ormeil ioul cn pur bois dr vigne, 

i TfWVVi Jf M il'li 


Q leure Gqnoswn vom TrinkerorderN 

Gelb wie Dernsteln in mcln Antlilz gewordcn, 
RrimsS Wein urn e5 wilder m beteben 

Und den Wangtn gesundo Hole iu geben 
Und leg’ icli mich rixat rum SEtrben nlndei. 

So w-rschE miE ratem Wtm meine HSieder; 
Das Hob dei WemsmctK diene ^ut Trufoe. 

So IiI5.se niii_*h lijLjen zur ewigen Hulie. 
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KUZA—NANA 

l.iiltft jfljin. One Evening Jt the Close 
Ol R.iRi^ln, ere Ih* belter Mmh aHJS£ K 
In i Ihal quid Pollers Stldp I stood i]Mt 
WMh the diy Population round in Rows, 


Un !ibri«nl dc pots, hirr, dans ]e quitter „ 

Un peu d'arflile rn snslfl h fwunulvi!! son mtflter. 

Or fc vis dr fnrs tm* ( uni Pte P&nr ki aveugleiM 

Les tendres Ue mon pen: en le* main* du pc tier - 

iius^^vltl 


tjn^n top Ier tub' kh bumi Werke 
Pen Kru^iJI HW-SO und HtinkeJ m dr&tlCn. 
Er natvm den Stolf su den Tfumg£tthffpfefl 
Aui BdPerEusscn und Kcnng$fcuplea - 
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Then said another with j lonp.dmwii Si^h, 

‘ My Clay wilh Sons oblivion gone dry 
El lie, Sill me wjih the old lamiliar }uk*. 
Welhtn^ I rniahl re«veif by^ind-byc r 


Quinii I'arbre di? ma vie, ikrowld liinft l\ibime p 
Sera range-, pourri K du pied lusqu'a la time. 

LorS. $k he ma peiffi&ier* an fail jimais un pci* 
Oii'on L'emptatt: 4e van, i*1in qu'd f.e rjmrfte! 

LUfl-ti* JUKH 
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Oil Thau, who Man or basor Earth didsi make, 
And who with Eden didst devi** ihe Snake. 

For *11 the Sin wherewith the tac* of M»" 
Is blacken'd, Man’s Forsivene&a jiao -an4 lake! 


ji mb rrbrlir ; ou done esi ion an tori 10 • 

] ai l* null dans If tcrur i oil done ost la d* 11 ' - 
Si in dannei l tdcn poor noire obf.ssance 
Q; n'c*l la qu'un saltire, oil done osl la home? 

I rr < 11 v xaLiEII 


o thi. arr Mil otdanken ««n HanwurpiM 

Ondl^Hen^rrArbUerdan* *1"*" ■ 

D„, Hu Lifub^ .^1. minder In Sunders ;<rl=ll*r,, jewth.si 
FMrUtll Dleh •x.u lint I srlr »□ »w alien ar-wilsM'- 
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Ii.deed, indeed, Repentance oft before 
I swore—but was ! sober when I swore? 

And then and then came Spring, and Rose-in-hand ** 
My thread bare Penitence a-pieces tore. 




De ne plus boir, ami, ne fais pas le serment 

Voir du vin et rester sans boire, oh. quel tourment : 

La rose se d£v£t et le rossignol chante. 

Qui done renonce au vin en un pared moment ? 
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Ait.) that Inverted Oo*1 we call The S*v, 

Vi'hereunder crawling Crwp't we live and die. 

|.i|l nol thy hand* lo ft lor help—lor It 
Ralls impotenlly an it Thou Of I 


M lea aeiei—TPiuvai* on bons-ifu genre tiunwm. 

Ki le bten H ni le mil quo nous lait le ftea-tin, 

N« nou* viennem du Cltl. car le Ciel eil lui-infme 

Plus unpuieaanl que nous i trouver von Chemln. 

^■*-1* Ml* 11 


QJkuM nlehl, d-ift allefc vatji Hlnnnel Hftlimmt, 

Was Ouiei □ml Bo 5 *$ ith Manscheii gtfiflmt. 
Was dais Her* bttrilbt und du Here vtieUI* 
le nathriam ei dem launssehen Schkksal 
Das Hifffinld^ad kreEsi krtlsl ohne Ruli 

Und ist wen daran its Ou 

|m Wlrrsal umi Gctrivk* 

Auf rfcf Balm der ewigesi Liebe 
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The Ball no Question makes of Ayes and Noes 
But Right or Left as strikes the Player goes; 

And He that toss’d Thee down into the Fidle, 
He knows about it all—Ht.knows-HE knows! 


Comme une boule, au gr£ de )a Fatalite, 

Route a droite et tais- tor, quoique a gauche jete, 
Pauvre homme, car celui qui t’amene en ce Monde, 
Lui seul, Lui seul, Lui seul connait la Verite ! 

KTbMUI'UOIM 


ODulvom Los getrieben wie vom Schlagel Ballen. 

Der Du in Lust des Wein's und der Huris gefallen, 

Du bisf gefallen auf des Ewigen Oeheiss; 

Er ist es, der es weiss, der’s weiss, der's weiss, der's weiss. 
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Alls, thal Storing should vini-sh wilh ih* Rose K 
Thai Youlh's swppj seemed MinuSOipl should doael 
The Hlghtin^le <hai in ihc Branchy sang. 

Ah. whe-nci. and whiter Mown agaiJl, who J^TiowS' 

m rt^muu 


Le livrc <Im beaux lours, Ml«! linil ifbp vrtc- 
0*ji le dou* fifininitipt d'nltitftu* neui nuiiie. 
Cd oiitau de jiDe dont ]cdm 4« eil le ncwr *, 
le nc sa* dutrtd il vmr. ni quand ■' «* riT u lu,1r 


Aoh, Lob L j ns Mai niht ditm Zkle, 

Vorboi sind ila* Ffl?udeo und Spick J 
DieAer Vogel dor Frahlldikett 
Oenan m die JugenilzejT, 

Schwang lor* soin Gtfledrtv 

Und. komml ntehl ivk-lIlt! 
left weis* nkhT, wann cr gckotnmon, — 

Und worth d$jl et ^itnormncn . 
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Thi' Vinf hirt 4ifuik s f ibie: which ibsui 
it ciina* my Uumg—loi 'hr Suli Hour; 

Qt uiylijM Melal «'*V hrfitrJ i K«V. 
rhu Hull unlock ihe Door he howls wllhoul 

rati *■■**!■ 


Le jour ou rHemel roe ere a p*r teal*, 

5y f la I.?rn1re*i,e un COUfS l-Ui- d * c,e ' 

< s*f Lui qtai prii man ctriitt ei rii d *. 1 p,irc*Ne& 
iH-s etets t»ur 1 l-v irestprs d<? I" 

LUCV'IV f HIM* 
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Fur Is " and J< Is . sot " though wiih Rule and [ me 
And " ■ Dows ,r without, \ could define 

I yei In all I only e.vred la know, 

Wax never deep In anything hut — Wine- 


L| n'nl dans rUnivM. rieii que ie canonist 
le VOLS m^cne Be land de plus d'une pruuew 
Hr biin, jmbs^|e B .ami 1 pvrdre man inohr 
51 |t sail un dtirtiu- dnfui df fhrftSM P 

i tc-nV I mi* 


U'ie tenge witbl Du nOfh leh-en, 

in «Jbsivefg6ii*rndem itrclwn 
lm Wahn< es mussc Delne PflJdst xetn, 

Oen Grand xu xuchen von $*]Ji und Nichiflein 1 
Trink Wdnl tin leben, difl illt zum Tad* 

E-oigJ nur dem elns-n klugen Gebpi, 

SSch glachllch bis an 1 * Endr hriEigen. 

MU Wain und M>nsllgen guten Bingen 
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Anther said— 41 Why. ne'er a peevish Boy 
Would break ihe BowJ from whEch he drmk in Jciv 
He ihaf mttefe the Vessel in pure Lflvc 
And Fansr an an afrer ft*ge destroy) M 


lie an d«4in ilg U coupt, Oil 1 qui I'a i.biujjdh' - 
A i cMdCrr qyi pL-ui sr crolre aulcrti#? 

Luf que: xmour cr^j cm pied*. ce5 mains, cr* l£ res, 
El par qaelle lureur loul cela |u| fcri^! 


Wer Jr hut In I.irhtf-j-lut 4&J MelAlerutiwk, 

4«r AUfcfi, Armc. hclucr Huai- si Ghu k’ 

[fppd wl-wji Hand mm tmm in wlLitan tlau* 
Eiit ii*nr Si hnpfuuf In daa Nltht-. Turticfc 7 
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Ami ihfs r UflQw whether the one True Lighi fc 
Kindle to Love, or Wrash consume me quilei 
Om- CUlihpse of II wilhin I he Tavern taughl 
b#irrr ih i n m Hie Temple lo&t outright. 


1« pens. dAflS U laverne, .1 Tol me COntier, 
Mlleux qkTrn jllarU, danv le *lehrab prler. 

O Tar, commencement el tin de [*uj tea tores, 
A Ion de me briiler ou dome grjeter. 


irr-ifWJiuLii 


Ith mjg heber mil Dli sein m dyr SctaenJie, 
Um D:t altcs ?u fcagui, was leh denhe* 
A!-,, pline Ditih vor die Kanzel ln?ieji, 

In sedmJienkKea Worsen belen, 

]a> Du Schopfer jlter Dmge 

I rn* krti^enden Weltunrlnae 
Sn will kb lefeen Lmd atirben F 

/tim Segan Oder VerderbrtU 
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None answer d ±1$; but nflcr Silence spake 
A Vessel of a more ur^iinly Make 

l! The* sneer m me for leaning gH awry; 

^ 11,11 ? did the Hand Iften vf Ihe potler shake ? " 


Apres avoir sculpt tri #lres k mams divines. 
Poufou^u done bri»z-vous ces pauvrtt ligunnes? 
Soni-elles sans rt^faui? Ppurquol done kra eissrr? 
F*r op mur lauk-rnfin cTfctre pas itiet fine*? 

IttTh.lW./illUl 


ASi do dai Li-Uh'pi ^huTH. sriiufii do dns Sirrbfn. 

D^r cin nen Wcrfcc welJut du dem venteriM 

Wh lli!l r-chkcht d!?in w. Ik *nr sprlch, wm crlfft dm Srhuid? 

t cid vtmt (i euI. wariim iu*iiLii|$t du.'& In Sctucrben* 
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Said one — " Folks of a surlv Tapster tell. 

And daub his Visage with the Smoke of Hell; 

They talk of some strict Testing of us—Pish! 
He's a Good Fellow, and* twill all be well*" 


On dil qu au jour dernier* en causant avec nous* 
Dieu, cel ami chdri, va se mettre en courroux 
II ne peul qu'etre bon* le Bon par excellence, 

Ne t'inquiete done pas* il nous sera tres doux + 

ET^lM-UlULlI 


Am JUngsten Tag weekt uns der Brtlfung Horn, 
Und der geliebte Freund ergltlbt tm Zorn, 

Doch muss slch a lies noth zum Guten kehren. 
Denn reine Giite 1st des Guten Born, 































So, while (he Vessels one by one were speaking. 

One spied the little Crescent all were seeking t 

And then they iogg'd each other, " Brother! Brother 1 
Hark to the Porter's Shoulder - knot a-creaking! " 

riLTt Dn*W 


Fini le Ramazan, et vive done Chawwal! 

II est venu le mois du plaisir sans egal 1 

II esl grand temps qu'on dise: * Outres sur leurs epaules, 

Arrivenl les porteurs de vin iquel bon regal! * 


Was Ramadan verbot, Schawwal soli's geben ! 
Erzahler schrein, em Wirbel fasst das Leben, 
Die Trager schuhern ihre Kalabassen 
Und belfen frisch der andern Last zu heben , 
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And ilningE lo tnJl among thal Lol 

Some coufd articulate, while ethers not; 

And suitlienfcy one more Impahenl died — 

,F Who it t the Poller pray, ani who the Pol ?" 


]>i vu che? ynpaiier h dam de vaaies estates, 

Deux mills pels, lot im* imiets. d a u ires todu^ces 
A son voisin ini pat d is ail - Ou sons allcs 
Le potier. I'adheli-iir et le vtndeur npaces J * 

■ tti-m f hNIII 


&ei ein^m Tfipfer sjJi ich geslem zwekliusond Kru^-. 
Die L’nieiL snmttt), dLfi andereriredejsdr akob kder frflgc 
War ha I jri'a geiorrnt und wo slammen wir h^r 7 
Wer 1st hkr der Mutoi und dcr Vtrkitiler, wer7 
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The Moving Finger wriles; and. having umU 
Mav«S On: nor all thy Pieiy nor Wit 

Shall I Line- il back IO Cancel hall a Une, 

Nor ail rhy Teari wash oul a Word ed d 

wn uiu* 


Ton I Li i ilrpuiS longlcmps etfil stir la Table sic. 

El la Plume demeure * bslinement muelle. 

Tom $e hih, bien flu mat, com me veul k Dc$£m. 
heu Eulle Cl plus lou Qui pteux* 5 a. ddfaite/ 


O Herr, da die Well mch($ a£s Schalien und Srhein 
Waram quafsl Du Dleb ab in unendlfther PcinT 
Wit ruhlfifffl Slrm geh‘ dem Schitkeal cnigegpn , 

Und gLaub mchr. e$ anderc slch DeinelwegcTi 1 
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T Ih?pi Id Hip railing Mrav'n I crj^.l, 

Asking " Whil Lamp Ik ml Desiiriy Id guid* 
her liiWv Children slumbling in Ihu Diitk ? *' 
And — li A blind Linden la fading 2 J ' Heiv'n replied 


Ceax qm lurcnl tloupii ie louie* Ip* von ha 
Ei I^Lieipni \tur Nam me aux ami* qu'ila uni euA. 
Kp Son! ^nnali mite dP CPITP mill pr&lfiJlde ; 

II a onl dil quelqiat I able, el puis. il> sonl Tu9 + 

I ir^hitl /ilMH 


Dtp Fdptaltn, dip fe die Well geleforr . 

Lite man fiocIi iulvl al# leuthlend Licht Wrehrl . 
tie blieben m der F initurius Nur Mnrchen 
enahlten sit und slnd da net htftvJgPkchrl* 
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Tit al] i Chequer-beard oJ Ntghls and Days 
Wh#rt Destiny with Men far Pie^S pLays 

hith er and thilher moves, and males- and stays. 
And ong by c?ne back In the Closet lays. 

r»p ■ . ■■ n.w - 


Keias amutons If CIH pauvrei marienneiies l 
^.ins nulle mel.iphnre, Oh, le-S those S SOU I neilfS 1 > 
Tin a un nous renlrons au roffr du N£inl # 

Aprils avEjir joue. sur Terre,. no* ivyitelTes, 

irn-Lia saiii ii 


Wir sind hie? nichls at> yin Spltfctug de$ llimmeli 
unit dcr Narur; 

Dies litals Wahrheif geme[ni H nlchl melaphorLsth mir. 
Wir ffehm wfc die Sicine im Bnrtipid, ilurch vieler 
Spieler Hande, 

Und werdfti bei&ale ge#orfen m's NJchfi, wenn 
das Spiel *u fc'ncte 
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nmich^j nieintr L«ur sich angcrtgt Juhlen mag r 
sic h dngfthcnder mil 4tm M Zdtmacher M uml 
seiner Zest xu beselmftigen* Er wird dies tun 
kdnnuip ohne sich in das Labyrinth oriental Udwr 
Studicn xu verirran, denn Omar K h a j j a m 
g e h d r t dtr Weltlitcf & iur an* 

linger, den at. Ittn 1909. 
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Witz — kich* die Spitz* ab. I ndessen liegt urn 
die Heimat Omar* und seine Zzh so fem — ** 
war die Zeit des eistcn Kmijziuge*l —* dafi nun 
audi Ton dm *ebild*ten L*s*r, wenn er rcicht 
gcinJe Orientalist 1st. eine Kenntnis derselben 
nicht Toraus&eizen Icann. Ich habe dah*r **r- 
iucht, dasjenige, was mir fur do* Verstlndnii 
Omars besoEiders fdrderJLch schltn, » damjstdkn r 
da£l *s jedem Gehildeten much ohne 
SperiallcenntniSic versUteidJich s*in mufl. 
Hierru ksm aber noc h tin andrer EewegErLmd: 
Es Lst in den meisteti Biographien Omar Khajjams 
— in alien SEteren und ulbst bis in die nenest* 
Zeit — so riel Veraltetea und Fafschcs, so Tiel Ob*r- 
fiaclUkhes und Irrefuhrenda enrhalten und wird 
mit seiche* B*harf]icbkeit immtr wicdcr auf- 
getiaeht, Aal 1 es mir art d*r Zeit schien, an SteHe 
dieses Wnstes etnmal etwis mehr geschichtliche 
WahrhLit iu setren. Unsre Kenntiiis des Weisen 
won Nischapur ts( wall rend dcs letjtert Jahrxehnts 
dureh die bahnbrechend* Untersucbtmg Valentin 
Sdiuktiwkis, stidaim durdh die vortrefflichen Arbeifcan, 
mrincr gefetirten Frennde E h G. Browne, Professor 
m Cambridge! i.O.RaB p Lester dcr mohammedanl- 
sdwn Hoehschuk in K&lktitia* und Or, Arthur 
Christensen, Dotent an der Universitlt in Kopen- 
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frozen, m sehr gcfordcrt warden, daO wir ein 
ginr ncucs, iwai viel kompli^itrttfss, alKf doth 
autij kn Rahmexi der ZeitgeaehicMe viel wsrstand- 
licherM Bild vnm Leben und Witk^ti Omars gfc- 
winnen, ah uns dies auf Gntnd der bSshertRen 
Quelkn mdglich war* Naturlith wird dies BUd sin 
Torso Mdbetip aber kh hoffe* dafl dicser Torso in 
seiner UrsprfinElichlc-fcit mehr Interest bktet* ala 
da£ dnrch epatere ZusaUc veruflirtalGrt* Zerrbild* 
An dem, ccschtchtllchan Omar Khaj j*m 
werdcn F so hoffe id), manclie Zuge von Interae** 
s*m* so namentlicti die Bericht* ieincr 
Zeitgenosaen liter ibn tmd nocb irteUt 
seine cigncn Anschaumigenp wie ife 
sieb aus seinen Fromchnf Un lind mi 
seinen ous dem Arabia c h e n fUwtngoiea 
Versen ergeben. Beaonders aber dOrite sein tieu* 
entdecKter philosophischer T r a k t a t eu 
seiner Beuntciiung n eue Geiichtspurtkte 
erdifnen. 

Da mein* Daratellung nicht fflr Faehmanncx, 
wmdem m die gebildcten User iiiwrhaupt ge- 
achriebtn iat, babe idt anmeiet aid Qucllcnaiigaben 

Vttxkhtet Fdr dfrj&tigen Laer abet* wdche den 
Wunsch licgeti, sick flaher mi* detn Gegensiandc 
vertraut ru mac hen. babe ich eirlige biblkgrapbiKhc 
Notion tlber die neueate Onrnr-Khajjam-ForKhung 
— - d. h. Ton 1B97 an - gegeben und bol(e h dad 
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imttr dem Xitel lh Rubaiat des Omar CEiajjim von 
HUdiapur l! r in dcutsdie Verse iibertragen von 
E, G. Gribbk herau^egebefl warden. Wenn nun 
trocadr-m der bei der venvandlen angeliachsischen 
Ruh ad beltebte Dichtcr sieh b^i uni ilicht einge- 
bufgtfi hat h auch mit waren be! moment 
Leben im Auslande die deulschen (Jbersetrungcn 
voEhg unbek&nnt gebheben — so muii der Gnmd 
hjcffdr doth wohl mm Tcii m der Uberfietaung go- 
mtht w-erdui, £; liegt mir fern, an den Werken 
meintr Vorganger Kritik uben ru wollen; doth 
JaQt aith eim mctit vcrkcnnen, dafl sowoli] Schatk 
wic BodensU’dt sich in Form mid TnhaEt oft aJJ iu- 
weit vom persisthen Original entfemcn, Die 
Form dti Rubai, jcner charaktcristiscbeii Vers- 
aitr bei der die crate uiid seweite Strophe rtiit der 
vitrten reiinen h hat Bode n&tGdt wenig, be hack rmr 
atlsnthm^rdK verwen deb Hiermit haben sith 
beide tinea Eierrorragenden MitteLs begebeu, den 
Gcdankcn wic finen gut goschliffenen Edelsttin 
mit scharfen Linton und FUtehen m umpnnn, 
JVIehr nodi ais die Form wticht oft die Auf- 
itlsunj von d-em Originmk ab, Ihr fehlt viel- 
fach die pbilosopKiische Tiefe # die rweifello* das 
Wesen Omari Atunutht, die aueh den Hauptrei* 
seiner Verio bildet. WeLt btaaer hat Fifcr Gerald 
den Geiit der pumschen Diohtung wiedergegeben, 
Wfkicb mit der chotakterixtischen Form, wtnn 


LIE 


auch sain Wtrk ail tine it hr freie Nachdidituxig 
oft euglbclic Gedanken an Stdlc persist her setxt< 
Dia OberseLrung diesel NkChdichtUJag Ton GfibhEt 
aber wait fit rtAtu Igeraa a 0 noch w tiler vem per^is chtn 
Urtexl ab p dtr augtnEchtInlEf.il nfcht benutzt worden 
ist* So fchlt cs denn basher an eintr geirtuen 
Wledergabe der Rubaijitr Diever Umstand ist 
der mlch ermutigt hai P mtiiie bwheitkitt Gabe 
dex Leserweit Tonuntat^ aucb nachdtm ich die 
schon bestchcndcn Obersetzungen kenn-en gelemt 
habe, Es war die Vertiefung in das Geistealeben 
imd btsondtrjt die Philosophic eines Volkes,, outer 
dtm ich langc geiebt, tines Kulturrolkts, das stint 
Fugenart mid Sprachc seit sit ben Jahrhundertcn 
nur wtnig Ttrfindttt hat, die midi m meintn Ver- 
deuEachungen veranlaflle. Selltt e* rmr gtlmgtn, 
diirch die sen beseheidentn BIQtanstrauB etvrv Ton 
dem Dull jenes Gutena, in dun a eh so langegcwcilt r 
in die Heimat mittubrmgcn tend dem grtflenDenktr 
Omar Khajjam in den Lindem deutscher Zurigr 
einige nena Freund* £11 ga winner^ so ward der 
Zwcck dicier Verblfenttichungen eireicht win. 

Nfrhl ganz lekht babe ich micfl dacu enu 
sehlGssen, den Rubsujat einige Erlauterungen 
5owie tinen A b 1 1 0 iiber Omars ZeJlalter, 
Lc ban u n d Weltanschauung hinxu- 
mfugen. Die* Epigramm muO fur sich selbst 
wirfcen. Erklarungtff brethtn Ihm — wie dem 
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und Epikur — ohue lorn und Heiausfordenirtg, 
ja sugar okne ungeziemlichen Spott “* el ntn 
ticfft □ BUck in die vtrworrenen Myatcrien der Ding? 
tun; we3che dem Abcrwitz die Glaubigkcit und der 
anmaOeuden A y tor i tilt die Gefolgsdiaft versag*n; 

ihrer Fehlharkeit bawuESt, um gegenuber 
alien Meinungen duldsun xu scin; mil einem 
Glaubciip /u writ fiir jede Doktriii K und dnemWflhl* 
wallen. un^hf.mmt dutch |ed« BekenntniJSp m 
weise, uni gam Dicbter und doe ft ru aeftr DichUr, 
um garur uncfbiittiich weisc zu sdn/' 

I eh hah* diese Worte angcfuhrt nicht nur ala 
due scheme CftirakEtriatik von Omar Khajjama 
Geish sondern auch namcxitlichp um den Wider- 
hall zu zeigen, den seine Worte in den Herzen so 
vieltr Memeheo urwt? Tage geflinden ftaftan t tinen 
Widcihallp der so mdchsig sst, dad ts wahl Ul- 
aaddich kesnen Ort auf dem Erdenmnd gibt p an 
dem gebildctc eng lischspreehende Menachcn leben* 
wo nicht die Rubai jit dcs ri Zdtmaehers iA hffkannt 
und £*£thltrt waicn h einen WEiltrhtill t der sicb 
iuSerlich kundgibt in zahllosen ^Omar Khayyam 
Societies"* in stats neuen — must kthistleiisch 
sehdnen — Ausgihexn in den fabelhaftan Freiaen* 
die fur cxnaetne Exemplare der erstert Ausgabc von 
Fitz Geralds Work g«*hlt werdem 

MerkwOrdig* dad bei uns in Deutschland der 
„ Kuhe Omir Khajjaui noch so gut wte unbekanut 


L 


iat — und doch gibt o mchren: deulacbe tlber- 
setzutigen der Viersunier, Schon 1S27 bait? Rucker! 
Omar Khajjam a I* tltien r ,2auberro]li!n DJcMer" 
g£pne*.en. Djc eraten Ubcrse trunRaprobcn gab 
Freiherr von H ammer-PurgsUil in seiner * fc Ge- 
sehkhte drr Schbnett Redekflnsle Persiens 11 - Dann 
erichipnert T87B die B1 Strophen dss Omar Chtjiam M f 
deutsch vom CraFen A. iron $aback, der.cn bald 
die B .Liedcr und Sprtiche des Onrnr ChajJanV 1 . 
Tftrdeatidit durcJi Friedrich Bodenstedtj folgten. 
AuLSer di^n inuO nach iweier ttbersetxungen gc~ 
dacht werdem wekhe die Vwmiier nichl direkl 
aus dttn Feraischerip sondem ays den*Franjosischitn 
und dcmEnglischen wiedergebcm Dieim Jahrc 1.367 
you J, & r Nicolas verdffentliclite wSrtliche Fran- 
zdsteche Frosaubefsetaung von 468 Rubai jat ist van 
M, R, Schenk in deutsch* VaerzeiJer Libertragcn 
warden, 5 ie hiill nc.h md^lichat an die frumbsiaghc 
Wiedergabe F aber eben hierdurch isl schr vie! iron 
der Eigcnait und dem dichlerischen Echming- ties 
Originals verloren gegangem AuBerdem reproduziext 
die Oberfietzung towolil wifi a rich die biogfapSiische 
Einleitung die einseitigc Ayfia^simg. weiche Nicolai 
noth van dem Diehtci hatte, sawie ftueh illc 
OTDfltigen IrrtQmcr der im dbngen iilr ihre Zeit 
hdeMt verdienstrbtlen f raniflsasehen Ampbe, In 
jungster Zeifc (1907) 1 st dann noch eirte Uher- 
sebfyxig der tnglischen Naebdichtung Fit* Geralds 
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VORWORT 

I n femen Wanderjllimi iin Orient sind die nacb- 
folgtnden Qberset3ning*n an* Omar Khajjam 
entstandetu Em kidnes Maxiuskript der Vicrreiler 
war mein Stater Efcgltittr auf langen Kajawantn- 
wegen* die mich wShrand etnas JobrjehntA die 
Kreux und Qucj durch V^rdermiien und nument- 
lieh dns altc Perserlaiid gefiihrt iiaben. Die Ver- 
tiefong in die Gedankenwelt des Wei sen Tan 
Nischapur bildete wit mmuttttng meine haupt- 
sgchHche geistige Nahrung. Ein kurzes Sinn- 
gedieht Tan Tier Zellen tiwflt steh anch Lm Sattel 
tesen und prJigt sich muhclos- dem Gedlchtnis tin. 
Die Freude an der Tsef* des Gedaakens und der 
Vallendting der Farm fiihrte d*nn oft mm V*r- 
ruche, alt sich du KMnod in die Fasaun^ dtr 
Mutterspmche umsetren liefle* und wam dies gc- 
Lang, wurde die Vtrrieutftchung abends bdm Feuer- 
schein der Kuiwanserei notiert. So entatanden 
aJImalilich di«c Obcrretnmgen, die der Dffentlich- 
kfit *u ubergeben mlr mspruiiglkh gmt fern lag. 
ftbar Freunde, denen ith getegentlkh eine Probe 
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meiner Wi«dArgah« d*r Hubaijat zu hdren £ah* 
xei^ten cm derartiges Jnferujift an dfn tigfinartigen 
Vertttt dta pp^dtinacbers 11 ! dad ich mieh da dureh 
auigtregt fj!h 1 te k -tfe Auch eiu«n wcitcren Kreis* 
rugangJich zu rnartwn, Was mich jcddch be- 
souders in di^sem Vbrhsben beEi^rkf*, war die 
Allffewdefitllcfie Betkbibcit und Verbreitung,,. die 
Oman Vierzeiler durrfi die kbssiseheNachdichtting 
Edward Fits Gerald* in dar gafizen engKsch- 
spreehenden WeU gcfunden Jiat und nocii gtnieflt. 
In ctner Ansprarhe an den rp Onmr Khajjam Club M 
in London sagt hieruber Her brkannte amerika- 
nische Staataminn John Hay: .^Ea gibr keineti 
Geblrg^posten in Indian, kcin Dorf in England, 
wo mr.ht elne k lei tie Gcmfiinde beslinde. wdcher 
Omar Khajjam ftin mertrauter Freund nod ri j- 
Band tier ELnigimg w^re, In Amchk>i hat er tine 
ebcnsotchc Gcfolgschait an vielen Gegendcn und 
GtseHscltdlaMassen. In den Oststaatcn bilden 
seine JQuger rine esoterlscbe Sekte,-* 

Die&e ayffdllige Tataa-rhe, dafl ain Btiehletn von 
tlberjetzungen eincs persiarhen Dtchters des elflefi 
Jahrliunderts einc so zufterordcntCichc Verbreitung 
unter dtn Gehildeten eng I tether Zun|c gcfiuitien 
bat. eiklirt John Hay am SchfriSM seiner An- 
sprar.he in fulgcnden Werfeen : M Er (Omar Khajjam) 
wird fiir aJIe Zeitcn seine Stdle bduupten unter 
der begrenzten 7 -ahl derferu|eri F welche, wic Lukrez 
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vorlmndene Buch, In dem rrwei permbche Vlersellsr 
Muffctekihnct ednd, mtnle Am 1223 yerfaa&t. 

D4r Univcrsitoet vein Oxford but An letxfcer Z*?M 
clp Exemplar erwortjen, woiin 251 VkrfteJler tui^c- 
rclckiiiK Atnd, die Ian fi- Mount dt» €04 

iiTtimtecher Moadjuiirr*chmm^ Cd-li, JaMA* 1205 
chrtail. fteitrachnuns) be*nri«t wurden- Dies let tin 
wert?uNrt% Document urn anteiacheldcn *u fctwnuui 
mictur von den 1401 Hun ^K^wlirletKiieii VlenOltm 
und 5 Bci^tn pefidsthen Qudlchten, die in den letEleii 
hundert J&liren Hi 00 ™^meden*n Ausyabcn Ha 
[mu *jer Tuctkd, Indian, Fraiifcbd&h., England. Buw- 
tnnd, Deutschland and Ungnm emvchlMi-on sind. 
tnUuftihllch dcr Ffctler Klmyama entetoinmarL 

Die emu auifuchrllche Mttffit* der vieraller 
eraehicn in Parte Im Jfchre JSS7 tm Brucfc vun J.B- 
NUcola- 

Eratmilig ermmnte mm den Wert VGn Omir 
KhRVfim'ct VlemUem frflth der Uebertraguiig eln^cr 
itiner Yen* in die Imteintech# S prachc dmth Thorn** 
Hyde Am Join* 1670. Den OnmdirMin seines WeltniAi- 
mia nber le&M Edward Ftws^mld mil ecAner 
fimdJctitung der Vlersellcr in die eniltefhe Spraehe 
im Jahre 1508. ale ntir In wepitfm Evtnplftreii ?eruel- 
rendkcht wnude Da dlese Im EHflltechc 

alchE lmmrr tjcnftd dem pmteehen Urtext ecuprkht. 
unrf danteberhlnftu* Pltigarald due Alttihi von 
Vleraeikm acdcrer Dlnhter Omar KJwytm na^e- 
sdifieben hat, golden die RuMynl to * esi 
-snropaelseben Sprucheti. ]*iwg*rin tuerfctecb. amtateeb 
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ucsd intlLseh im die engUsche Uebertrwung armclehnt, 
UChlKTWUt. 

Ohm* ZwelfeJ tot Omar Khaywn ttner dpr 
und btllcbkesU-n iilchter. Spins 
Vlm^licr ttiirdtn bisher 34 nwl in engllscb, 13 msd 
In deutsch, 11 nwJ Ln ordu> 10 nml In frunzo^lscb, k 
mal in arubk^h, 0 mil In UalLtntocli. fi inal In 
tutrfcisth. 4 ma] In ruvdfc'h. 3 mil In KhwcdiKli, 3 
mA l m imymri^b 2 iiifil in tscheehtoeh und 3 nuii 
in imnftntich tmwdicli^c t&v. vwtertrifm. Ucber- 
nrUiun«eii elnd faraer In lateinlscb*r. tanEiUKfacr, 
rumaeniwlitr, narv^scher. apaJitochtt, pdnischer. 
dienlKfcer und Isiilgirischer Epnaclie und Im ftlndl- 
sch*n Dblfikt wrhnnden. 
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yam starb. Wuerde man trotzdem annehmen, dass 
Nesam-ol-Molk lm Jahre 1124 dem Todesjahre Has- 
san, ja sogar lm Jahre 1132, dem Todesjahre Kha- 
yam’s noch am Leben gewesen waere, so muesste er 
106 bzw. 114 Jahre gelebt haben und waere dann 
ungefaehr mit seinem Lehrer glelchaltrig gewesen. 

Wie gesagt 1st die Quelle dleser Anhaltspunkte 
Raschid-ed-dln, eln Angehoeriger der ismallltlschen 
Lehre, und es liegt kein Grund vor an seinen Anga- 
ben zu zweifeln. Man koennte hoechstens den schwa- 
chen Beweis gel ten, lassen, dass die Ismaillten, urn 
das Ansehen Ihres Sektengruenders zu vergroessem. 
dessen enge Beziehungen zu zwei grossen Persoen- 
lichkeiten seiner Zeit hervorheben wollten. 

Einige Verfasser sprechen auch von Omar’s 
Pilgerfahrt nach Mekka und seinem Aufenthalt in 
Bagdad, welches zur damaligen Zeit immer die wich- 
tigste und unvermeidliche Etappe zwischen Iran und 
Arabien war. 

Anderen Quellen folgend sagt man Khayam 
nach, er sel mit der Verbreitung seiner eigenen 
Erkenntnisse aeusserts zurueckhaltend gewesen. Seine 
Gedichte sind der beste Beweis dafuer, dass Omar 
Khayam, auf die epikurelsche Lehre gestuetzt, im of- 
fenen Gegensatz zu den Dogmatikem seiner Zeit 
stand, die Gegner Jeglicher freien Meinungsaeusserung 
waren. 

Aus diesem Grunde stellen Diejenigen, die 
Khayam nlcht gruendlich kennen, ihn als Anhaenger 
dfr Seelenwanderungslehre hin, und wieder Andere 
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er habc gefflaubt die Meuse hh*Ji koennc dtirch 
aciracrHch reines VerhAltert Iftr Ingres vcrcdcln. und 
Kultur und ZivIlliatUin fiiaw cutvj'hllt^llch +iuf 
grtethdsnhen G***lx*tj t'emer $a#\, man. dw er 
d!e CtmndlpLgon der Mtrtil^k Vhri? uhns seM in 
sle sal slim ben. 

Der wlsfien&chMtllr.lv NiLchEa^ Onmr Kiinviam’a 
btttcM huk 14 gfiowwrfTi und tkJjwcn Butchcm, die 
filchmit NfttarwissensL’hfttt and MuchenmUk befaa»n. 
Stln fttiifurhrllqlusto Wcrfc mtl«r Algebra, beiumdeH 
Prohlims ties swollen Grades, die i?r tlurcK Gwwciri^ 
und ftjgebru bevyjes und nut dlese Weiie 13 Laesungen 
*ehwk r rlger Glelchungcn fund. Uebor Phyrifc hm. e t 
etn Such v erf asst. in dam das RewicM 

von Odd und Stlber festgeiegt wircl und In clilar 
welters Bn&isdhttere J*i das VerfuielUite van Goid md 
iSiJber trallmml. was bei dqr BewrtiJiiK von gcfna- 
sLen Bclumich^tufckcn Anwcndung flodci, Einsndfris 
Bucfr ndi dam Xitel 'Lewuem^il-AmldMii" bcfmt 
sscti mil, tLilnmtrni^ rw. hieden verse hi rdf ncr Ge#en- 
d*d F eln WeUeres irtlt «uWidiacben Ofcustn-n, wisd#r 
eiii Ainlxuvs belLHiadell diu Exlstenstr&gr, d.h. Entati!- 
litmg und PlUchlen. nod ein weiterra die Schwjprig- 
tanteii der Mathcmaidk. Dtesc Buedicr Hind tells ire 
ara&Lseh geAchrlcbati, vu zur dzm&Ugen Kelt dam 
tnLttrJaiCfrlLL.'tirTi La>iti in Europe rntspraeh. 

Ej be^ce-h: JtEin SCweiM, diiia Omni 
WElLmhm durch seine Vimeiler bqgnicndftt wurtk 

Seine unji nabordefertm irablsciicn OcdlcJHe 
sullen dud dem Jahre 1172 suunmen. Das ucHesllc 


im Ltmdp Wuxwl fasile. iporatc Jueeml Mini 
Sludijm dmer Wlswnutliiftcii an, di« von der ybcr- 
flMchUohrJi GebUieliKait des KtUifenhadsi beMmptt 
wurdeiL 

Al-F*rab! Ailctniiftr Minis beidt'ii K rfi ^ n 

vorgicn^cr betfautuL ilcli mil Au sle$um der SchM- 
pfimgrth^rlc, d*r Ncu-Fl atonlaciusn Fiilkrajiltlr 
^puJf* den Leluwvon Ftotinimd d« mJeiMitirtutfichftn 
Bebult- 

In tilAser AtnujsivtwM'ira lebte Oniar Khava cn 
und genou atif ■!« Enitndllchc 

AiubtJdLiiUi: in titer Kluer phUonpliladien Abliand- 
lungeu KiinCft ar sic* urbcr ATlcennn rt* fo%t: 
"tffcLn Lehrcf r dar hrrron'&geridf 1 und tnutbei Utffen* 
Master, Abu-Ml al-Ho»*yn ebt1 * Abdullah ebflE 
Sin* IB Buchan Grnt mee** Miapn RiJbm 

ttho rtien w . 

Wtrail man twdnikt, Aua Avlcciurm 1m 

lQ3fi und Omnr Khayum im U32 dli- islwr* 1 

Entercm etArti, und imjemjmmeiL da*6 er mlt 
un«flfa<hr lfiJahren AvlcennM i schuekr war. du«d» 
Qcrnr III Jalmr nit iflirorden <rtn. E* Quch 
^Klm AnhiJtipiirtktc dki besagen. da#* Klrnyum 
lanafl idtbt hot. Ini Jahra 1Q7& lift 1 m*ik l*n 
nunmmta. mil sircf amleten i^iitffliiMiai^en A*wo- 
Lofen. Ata>i-ftfn*ffAr und Ifcymun *&ne 

Hidjlb Waaaiu dima luierkeren den ljciu?hmwn 
KAlmder 0 JiliU \m Nimm d» SddJukrn"K*>«d*i 
DjAlil-cd-Dta Melik tkhah su TeformiBren, 

Er mUWte fu tilfiwr Elrtl sclum 1**1®" 
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ses Alter errelcbt bAben um dieses Yemigei und 
VcrtniJums gewucidjgt au wenlen, Da er nun nuh 
dlaneni Datum noth 67 JaJire galebt hit. 
kann man dlas ala eJnen weitert-n Bewrlj fu^r Pin 
Mi&Mrnrdfmtii&n lunges L#ban ansehen. 

WeUAVe Aufj^li-hmingpiv dl# Utber **in Isbell 

vorlicgm besagflu, dosa pt toll* tn Baikh tell* In 

Mcrv HOT Hrjfrj bULlim SonrilfirVL, chit J^LtlailK utieh 
um Hofe von lessen Vater MelUc la Isplmhan 

Icbte, ebensii wla In seiner Geburtaatudl Nirclnibur, 
wo er scinen bt ^nsabend verbrachu uni iieube noch 
begnben llegt In Ittitertr Sudt, wo 1hn der EUta- 
rlJtfir AboL m&Aflnn Btyhighi nmnJ, jifh^int #r ilch 
ab nil nisfgehalEMi mi bat*rn, votbcir hate* Urn 1m 
Jnhic 1113 d^r bpkanntc SehrtftAteUer Hesairi Arnal 
In BulklL nnfleCroffeu, 

Ein walLertr AnhalLspunlu. den dcr grosse 
HllStfirdtpr Ror hid-ed - Din In MSttCffl Bueht DJiW 

oi-HiirlUl gibt braaflt. diJAfl Ofiiftj- Kliayuna to (Mi¬ 
ner JuKend Sebueler des imnin Mowalffiflh NLselii- 
buri und Eullt'gt des hduumten Minlatem Nmni-ol' 
Malic sawie Haiaan Sabbah'a des B-effmcndcra tier 
bcrurhaUen L&mallltLKhen Eefcte In Iran newpsan 
epln soil, wo« Jadoth oft van Gclchnen. die =>icli vlcl 
juJe des ei StudJum von Omar Kbi yam's Lebcn be- 
fu-viU-n. be^txltl-en wlrd, rirnen « unglaubfrafi 
Erscbdnt, das die drtd Genonnten gltlehalirig ge- 
w«s& Min iqLEeti, da lm Jihre 1093 

tm AlEwr von 74 Jahren ennurdet wurdP imd Haassn 
SabtHl 1 ! tin Jaftre 1U4 F d. h. S Join* m Oniar Kha- 
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don* 00 dtfJgrentes MJtfeum Aix texte pcra&n pubL14ei 
depute 1857 en Iran, nUM1 Wen tiu'cn Ttirqul* r tux 
Iiid«s F an France. €n Anslrterre. hi Russia, en Al- 
lemagne e| en Henflrh\ r 

ha prcmiAra edition curopwime fTcmibta du 
ttxt# perran ext celle dc J.B. NlJulu purue A Parts 
nnlMT 

L'ELirupe a commence A tp'prft.’Jtr k's quatrain! 
d'Oimu- Khayyam A travel la traduction Latin* do 
certains couplem. donnAs par Thomas Hyde en 1G70, 
Mite l'AdnptfLLiun pQcilquc d'Edward Ftte-Clenild, pa- 
rue- en edtilun limJt£c tn l&sd, o in bwse dc It 
renomm^e mondial* dt cette poMr, 

l-n yemSoti Lkiiglilse dt Fltx-Ofriild tout I'm 
n'ltant- poa toujoun fldfrle au tmte et tout en r£- 
pandnnt au nom d'Omnr Khayyam certain** podalas 
eompo&^es p at d’autrt* pc^lcs Iranians, a Inspire un 
\zd$ grtna nomhre de traducteura eiirop^enH « mAtna 
arahtJi, tunes ct Indians, 

Depiils Ion Omar Khayyam est son* duiite un 
dfts po&e* Its plus lus et lea plus upprtclGs du fenre 
humoln. Scs quatrains out eu fuaqu'lcl 54 difftrentca 
tradiictlrme angtaletfs 12 en allcmand, ll en ordou. 10 
cn JrtntaSs. 8 ea urahe, 5 cn Italian, S en two. 4 en 
naa, 3 en sbAdoii, 2 cn honftnls. 3 en fc*hAqae r 3 en 
urm^nleu et dautree traduction* en Satin, en hchrcU H 
e£] beusalals, en roumuLn. on nurvtfflen, en polcmaK 

tn daunts, fn Imltfnre. on eapagrritii ei tn dialectic du 

Sind. 

TodJ rich*.-Teheran 
30 Juhliet 1955 
Said ttafiey 


Vorwort von Professor Nafissi, Mitglied der 
Iranischea Akademie, 

OMAR KHAYAM 

Der grosse persische Weise, dessen Gedichte 
in der ganzen Welt verbreltet sind ( 1st elner der 
bedeutendsten Juenger der Wlssenschaft und 
Philosophic in der islamischen Welt. 

Abu-Hafs Omar ebne Ebrahlm-al-Khayam f. 
in der Literatur unter dem Namen Omar Khayam 
bekannt, entstammt elner Familie des Mlttelstandes 
aus Nlschabur im heutigen Nord-Ost-Iran. Ueber 
sein Leben und seine Familie 1st nicht vlel bekannt. 
dass er "Omar der Zeltmacher" genannt wlrd besagt 
Jedoch, dass elner seiner Vorfahren dieser Glide 
angehoerte* 

Zur damaiigen Zeit war die Kaste der Handwerfcer 
aeusserst angesehen, da die einzige Verdienstquelle 
aus handgefertigten Gegenstaenden bestand. die In 
der islamischen Welt Absatz fanden Die Soehne 
solcher Famillen blldeten die lntellektuelle Schicht 
des Landes, deren Freiheitsliebe und fortschrltt- 
liches Denken sle zu Studien des klasSlschen 
Altertums und der Geisteswlssenschaiften fuehrte. 
Die sche-ublstlche ci> Gesinnung, die mehr und mehr 


1) Sche-ubisten waren Anhaenger elner Stroemung 
natlonaler Ueberheblichkeft, 
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Oei relations xi Lnltare* entire ccluJ-cl el les deux 
hommra to plus lllustrra de Ren epoque^ 

Certains muleUtfl oot ruasI parl£ d'so jjetolriiSLfffi 
d'Qmar k la Mecque el de son pa-wAgA & Bagdad qill ft 
dtd lottjodie 1 a principal dftpe Inevitable enue 
linn At TArtible. 

Doprfc* d'&utres souses on ltd a rtrproch* I* 
p* u d'entmln qull miettali 4 rtvGler iouws to vtrito 
qu'U Y—Mut* «rtn oeirure pofitlquc cist ia mellk-are 
eipJlCALlnn de ce fall que son epicurism* LneSivfc- 
dimilale eud£ franehenimt eontrndlctoirc aveg le de- 
ricnlbrcu dr; r^ptique, hostile 4 Emile liberie dc eons- 
deuce, 

Airui qye to non initto nous 1* prfeKi- 
tent quplque f*M nomine 1 pulton dfi La Wieorifi de 
metempsycIluKe P'autrM dl^nt qnll prtelmit 11 
punu des mouvementa eerporels pour arriver & la 
plirtte npintuelle el Stall partisan <to Hff^tlons 
grteqito potir airer la 2 JtfelSt£- On a dll riimI qdTJ 
nlnlt to prinnpRs de rutrriEjgl* tout en I cnseSfnaat. 

Louvre nclenllllque d'Omar esl c«npos<T de 
It oiivn^es do dlmimtoiu. OlTKrentes sur Ift phllcmo- 
phlr. to science* naturelto ei to matliSmollqutt 
Louvnife le pto etendu at tm trait* d'alflSbn: 
l| dorm* Lm solutions *6orn*WqtiM et tigfrnta&m 
Squallon* dit emoiuJ dtK^ Ctot en vtrh* une (Mind* 
ruble daftsdlcatton tto equal tuna, T compris edOl^ 
que, un essal lystemfitliltit" pour rtwmilrc to Squall*?^ 
*c to sdluikms giurtStriquei partlelto. *?n metnr 
tetnpe qidune classification d« equation* beiL~*s Sllt 
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I* nomhrr des dllttmtf* term** qt/tlles renlermenl- 
II y r^ontmit mJjud 13 ionnua iUf[£rentfn d'^quaUcru 
cqbLqura et surliriftc un divcloppCnieiit trfnofrie qimnd 
rexjKMHvnt rat mi ntmtftne antler potdUT. 

Eia ptijtelqua 0 a dierchG Se polds jcp^tlflqua tie 
L’&rrent cL de Vot et a compose dis opuscule *ur la 
mtSLhc-vIf. d'cstirruitiujk de 1 b, v&leur dra ofoJeU main- 
(An-Ufi & l'Blde dra plerrra pr^cleuiea 5»Us dittumt*r 
ceUra-cl 

tjn autre opuscule tnilf In m^thodc d? dt^- 
miTiiUnn de Porientitioii dc in cnuna dt difference 
das dimati da tllvrrsM contrikm, 

□ m campon nuiil un ouvragft but la poatuluta 
d'Euclldc de mime ^U* des opuscules *.ur rExlstcPce. 
aur lELra et r Obligation, sur certain^ difficulty 
muthtmntiqLiu. Cra traWtf mnt rainpoe^ rt«- 
fol* m jrtimn at quelqye tyl* *ti iimbe s|iil n M la 
langue ftddntJIlque du Enondc muaulman k r^pOQP*’ 
exact™ ml comnlc !e UUJn de imrepfi midl£**le 

tl eat Evident que la Tmomnite tawndlilc dTXnnr 
vient rtft non oeuvre p0^tlquc + ■ l c^f 1 ” 

Due. Itous poKAlfdona certainea pieces de a« J»** |raS 
aiaba tarttra et alltei depuis H13 et le premier 
cuvnLfle qui all eon^arvi deux de nt* qualmlM en 
ptrwn dA» de im Md* rUaivenvtt* d'OxJcnl ft 
nk^rpiment I’uqnUtfcm d on recueil de 2^1 quatrftS^J 
capita su nwitft 4# Janvier 1309. ce qul une 

halt# pniir prouver mutticnUcll* duna quanUtf d* 
qXtfttrains ^ trouvsnl iwtnl Wl quatraliu el 5 
ees d'ftutm do^im md W wit frt* ntthbuta jusqu ici 
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Drui KEutids prM^«ueiui Iranlcm, Al-Furabi 
it At1«wi*. mvaJeiit Jumw ***t comment e t inter¬ 
pret It perlpfl^ttfljnp, le nte-plitonlime et Me pt±* 
ttnntt Li phUowphie ^ Plolln et da 1'Ecale dWrt" 
nutria. 

Cest daEia ct milieu qu’ Omar a y£cu et * r*?U 
»a tducatloa pttifonde. Dmw un da &e» opuscule* 
philosophlqua parlant d,u ^niml Avlomni U IVp- 
palla 'Mon maitur 1c plus ver^fc parml le* demiere 
mavis ta. !a chef du patrLnre.b-re, Abou-Al! al-Hos-wn 
Abd-*l-3ift Am* £lxt& ck BokiiA^, qua DleU 
aan r*n£”. 

AYkraxu Hint mort «i lOSfl at Omw aymrt 
diAparu on 1132. e'eat k dlie M eno aprta M, on aup- 
poaant q^iil iJt profit^ da renseJjjntmerit d’Aylnatie 
mu dr-hut da mm cArritra, verm da lb kn&„ II m 
avoir vfru ppNi dc ill an*- 

Vm autre nation cuiitribuit k lut dormer un 
ige tnte avanc*: En icm-iffTS il m dtt ctioiid «« deux 
mitrra oflUonoenM tm&umM da aon fcpoqUA, Aboh 
Muttoflmr Esleaart el Mnymoiifi Nmdjib VmneU 

A fmlre I* Jeuhgum itlom&c du caktidrier H “Djalm3T 
mu nom da mi leidjaudde nieliit-ed-Dlne Malfilc- 
Ghmh n dolt amir m k crtl* tpoque un Mvint d“Aff« 
mfcr pciiir avoir steal m£rit£ cetfce dljUnctiani et c^tte 
into ftaurt, at comma 11 a vfcju onrsnre 61 an* mpr** 
e*Ue date wi pent admeUie cat Age ml nf*aeA 

Certains* tu.ttio.ru mnservtfes sur s& *1* prouvant 
qum a v*eu MH A Balkte jsoit k Men 4 la sour du 
SeldjrnbrLiSr Baraljar. wkt k Kafahui k la cour du 
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p£re de ce dernier. Malek - Chah, soit k Nichabour, 
sa ville natale. 0 C 1 il a achevS sa vie et oix il a 
enterr6 au mausotee qui exists encore de nos Jours. 
Il semble qu’il es soit fix6 dans cette demtere ville k 
pertir de 1113, l’annee ou l’historien Abol Hassan 
Bayhaqi l*a rencontre k Nichabour, apr&s que l'auterir 
bien connu Nezami Arouzi, l’ait vu k Balkh au debut 
de Tann^e 1112-1113. 

Le passage du Djam£’ot - Tavarikh du grand 
historien Rachid-ed-Din qui parle de sa jeunesse 
comme disciple de Timam Movaffaq Nichabour! et 
condisciple du fameux vizir Nezam-ol-Molk et de 
l’illsutre fondateur de la secte des Isma£lites en Iran, 
Hassan Sabbah, a 6t6 suuvent rejet£ par des savants 
qui ont traite de la vie d’Omar. Ils ont des difficulty 
pour admettre que ces trois personnages aient eu le 
m£me Age, pusique Nezam-ol-Molk a £t£ assassine k 
l’&ge de 74 a ns en 1092 et Hassan Sabbah a disparu 
en 1124 c’est-&-dire huit ans avant Omar. Or si 
Nezam-ol-Molk aurait pu continuer sa vie Jusqu’en 
1124 date de la mort de Hassan et 1132 date de la 
mort d’Omar, il aurait pu avoir 106 ou 114 ans et 
aurait eu presque le m£me kge que ses deux condis- 
ciples. 

Nous savons que la source de ce passage de 
Rachid-ed-Dine a 6t6 une tradition isma£lite et nous 
ne voyons aucune raison k ce que cette notion ait 6t£ 
falsifi£e, k moins que nous avancions cet argument 
peu plausible que les Isma£lites aient cherch£ k rele- 
ver le rang du fondateur de leur secte en imaginant 
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drn« thyiuii^ but ofrcoer (« Hen: tminred) ihe third 

line i blink Sourtwhiff as in the Greek Alcnc, where the 
fuinifeiittatt tine «ccto w lift end s^jjend the Wave Ehn fxtii 
over in ifw Isa* Art u-'.iul with such kind of OneriEi! V’en^ 
the l iMyii blle H ‘ one afHifhrf rn A]|tfubrac 

Rhyme- e strange succession of Grave and Gay* TIiose litre, 
selected ire strung ?n":na_uiHtfhLn£ nf an Fdoguc* with perhaps 
a |i*.\ than Cijual proportion Of the "-Prink and male-merry 
wfuch tfpcn.wnc Of not) ieruniOveir-ffrijLfceiYtly in the Original. 
Fjfhtr aiy, the (tefuli ii ud wo^u sadden per hap when 
mow owentaduudy "terry- rmjie apt H> move Sorrow than 
Anger toward the old Tcfltmiker, who, after vainly endeavor¬ 
ing to mrsharlle hk S«J* from D&tlily, and M catch ronie 
authentic Glimpse of To-mc*kiw + fell heel upn To-day 
(wladi has cnnbstcd go many To-mruraWl!) vs the tmly 
Ground he had g«r to jemd upon, however momeniarfly ilip- 
i«llg from under hk Feat 

nrttUD j ffTTcn*in 
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OMAR K 1 IAFTAM 


Ptr mnar<M«ir B*Hi 
uirmlarr iJp rmcftfltfllf* Iranli-no* 

I # RTiinrt pcnwilf Irmilien dent I'ocu vrc pti^ll^Ue 
us^ devemie uni vewJkrrtinm dLotskiue rat unc d» pin* 
Krtiudeu UKuns 5CfcvntJifcques «t ph UowpJiiq Ufa du 

mondf minEiil mnn 

Aboii-HoXs Omat ttsn* Ebrahlm-Khajtf 
fcraml cn lilWrattire aoiu le nom de Omar Khayyam. 
Gtait d’une fmnllie de petlla bairri«im d« la vill* de 
Nlchmbmir, mu aud-ral de ftnn d'muJaujdTatiL Ncmft 
poise don* pen de rtnK^uwiiVi aut mm et urn 
f&mSile. Ijs nnm palronymiqiie de Ehmyywn ml 
Khnj^aml quS veui dire " liHirtwit de tentte' pn>ure 
quMn de wa MifiAtrea ivmJt ceUe pttrieaslatk 

A cette ftroque Imrtteant *t*U tout puiwmni 
dam le pmym el formalt la clmue !m pliia timbre use, le 
paju vlvant pre&que cKluakvmttQt dm dbjetm fmhrt- 
qqfo qul ttjdent apprCcScA purtoit dmns If mfinde 
rtitistilimui. Lea tlrsefcadmntt dc c« fmmlllad'arUflan* 
frnnnkm tottte la cIma* Intdkctutfte ft Irar 
lismc de Litres penaeurt la peiMamll vm l p *iudc dc ■ 
sciences enAdtes el Ira humanism. Un esprit Kbliimi- 
tlque de plufl efi pltu developp^ mtUralE la Jflinfsac 
¥r-ri le* eludes ctmislqura. lonjjiempa baimle* par lur- 
thodoxle et le puriLinJjiRe officii du cmlifmi- 
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mutilated beyond the average Casualties of Oriental Tran¬ 
scription, are so rare in the East as scarce to have reacht West¬ 
ward at all, in spite of all the acquisitions of Arms and Science. 
There is no copy at the India House, none at the Bibliotheque 
Nationale of Paris. We know but of one in England: No. 140 
of the Ouseley MSS. at the Bodleian, written at Shiraz, a.d. 
1460. This contains but 158 Rubaiyat. One in the Asiatic So¬ 
ciety’s Library at Calcutta (of which we have a Copy), con¬ 
tains (and yet incomplete) 516, though swelled to that by all 
kinds of Repetition and Corruption. So Von Hammer speaks 
of bis Copy as containing about 200, while Dr. Sprcnger cata¬ 
logues the Lucknow MS. at double that number. 1 The Scribes, 
too, of the Oxford and Calcutta MSS. seem to do their \\ ork 
under a sort of Protest; each beginning with a Tetrastich 
(whether genuine or not), taken out of its alphabetical order; 
the Oxford with one of Apology; the Calcutta with one of 
Expostulation, supposed (says a Notice prefixed to the MS.) 
to have arisen from a Dream, in which Omar’s mother asked 
about his future fate. It may be rendered thus:— 

“Oh Thou who bum’st in Heart for those who bum 
In Hell, whose fires thyself shall feed in turn, 

How long be crying, ‘Mercy on them, God!’ 

Why, who art Thou to teach, and He to learn?” 

The Bodleian Quatrain pleads Pantheism by way of Justifi¬ 
cation. 

‘If I tnyself upon a looser Creed 

Have loosely strung the Jewel of Good deed. 

Let jhis one thing for my Atonement plead: 

That One for Two I never did misread.” 

‘“Since this paper was written" (adds the Reviewer in a note), “we have 
met with a Copy of a very rare Edition,- printed at Calcutta in «8j6. This 
contains 4)8 Tctrasochs, with an Appendix containing 54 others not found 
in some MSS.” 
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The Reviewer/ to whom I owe the Particulars of Omars 
Life, concludes his Review by comparing him with Lucretius, 
both as to natural Temper and Genius, and as acted upon by 
the Circumstances in which he lived. Both indeed were men 
of subtle, strong, and cultivated Intellect, fine Imagination, 
and Hearts passionate for Truth and Justice; who justly re¬ 
volted from their Country’s false Religion, and false, or fool¬ 
ish, Devotion to it; but who fell short of replacing what they 
subverted by such better Hope as others, with no better 
Revelation to guide them, had yet made a Law to themselves. 
Lucretius indeed, with such material as Epicurus furnished, 
satisfied himself with the theory of a vast machine fortui¬ 
tously constructed, and acting by a Law that implied no Legis¬ 
lator; and so composing himself into a Stoical rather than 
Epicurean severity of Attitude, sat down to contemplate the 
mechanical drama of the Universe which he was part Actor 
in; himself and all about him (as in his own sublime descrip¬ 
tion of the Roman Theater) discolored with the lurid reflex 
of the Curtain suspended between the Spectator and the Sun. 
Omar, more desperate, or more careless of any so complicated 
System as resulted in nothing but hopeless Necessity, flung 
his own Genius and Learning with a bitter or humorous jest 
into the general Ruin which their insufficient glimpses only 
served to reveal; and, pretending sensual pleasure, as the seri¬ 
ous purpose of Life, only diverted himself with speculative 
problems of Deity, Destiny, Matter and Spirit, Good and 
Evil, and other such questions, easier to start than to run down, 
and the pursuit of which becomes a very weary sport at last! 

With regard to the present Translation. The original 
Rubiiyit (as, missing an Arabic Guttural, these Tetrastichs 
are more musically called) are independent Stanzas, consist¬ 
ing each of four Lines of equal, though varied. Prosody; some- 

’Professor Cowell. 
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ReligiOy p. 499; and D’Hcrbclot alludes to it in his Biblio- 
theque, under Khiam'— 

“ ‘It is written in the chronicles of the ancients that this 
King of the Wise, Omar Khayyam, died at Naishapur in the 
year of the Hegira, 517 (a.d. 1123); in science he was un¬ 
rivaled,—the very paragon of his age. Khwajah Nizami of 
Samarcand, who was one of his pupils, relates the following 
story: “I often used to hold conversations with my teacher, 
Omar Khayyam, in a garden; and one day he said to me, 
*My tomb shall be in a spot where the north wind may scatter 
roses over it.* I wondered at the words he spake, but I knew 
that his were no idle words. 3 Years after, when I chanced to 
revisit Naishapur, I went to his final resting-pbee, and lo! it 
was just outside a garden, and trees laden with fruit stretched 
their boughs over the garden wall, and dropped their flowers 
upon his tomb, so that the stone was hidden under them.” * ” 

Thus far—without fear of Trespass—from the Calcutta Re¬ 
view. The writer of it, on reading in India this story of Omaris 
Grave, was reminded, he says, of Cicero’s Account of finding 
Archimedes’ Tomb at Syracuse, buried in grass and weeds. I 

‘“PhUosophc Musulman nui a vecu cn Odcur dc Saintetc dans sa Religion, 
vers la Fin da premier et le Commencement du second Sieclc,” no part of 
which, except the "Philosophe,” can apply to our Khayyam. 

■The Rashness of the Words, according to D’Herbcloc, consisted in being 
so opposed to those in the Korin: “No Man knows where he shall die."— 
This story of Omar reminds me of another so naturally—and when one re¬ 
members how wide of his humble mark the noble sailor aimed—so patheti¬ 
cally told by Captain Cook—not by Doctor Hawksworth—in his Second 
Voyage (». J74). When leaving Ulicrea, “Oreo’s last request was for me to 
return. When he saw he could not obtain that promise, he asked the name 
of my Marat (burying-place). As strange a question as this was, I hesitated 
not a* moment to tell nim “Stepney’; the parish in which I live when in Lon¬ 
don. I was made to repeat it several times over till they could pronounce 
it; and then “Stepney Marai no Toote’ was echoed through an hundred 
mouths at once. 1 afterwards found the same question had been put to Mr. 
Forster by a man on shore; but he gave a different, and indeed more proper 
answer, by saying, *No man who used the sea could say where he should be 
0 buried.'" 
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think Thorwaldsen desired to have roses grow over him; a 
wish religiously fulfilled for him to the present day, I believe. 
However, to return to Omar. 

Though the Sultan “shower’d Favors upon him,” Omar’s 
Epicurean Audacity of Thought and Speech caused him to be 
regarded askance in his own Time and Country. He is said 
to have been especially hated and dreaded by the Sufis, whose 
Practise he ridiculed, and whose Faith amounts to little more 
than his own, when stript of the Mysticism and formal recog¬ 
nition of Islamisin under which Omar would not hide. Their 
Poets, including Hafiz, who are (with the exception of Fir¬ 
dausi) the most considerable in Persia, borrowed largely, in¬ 
deed, of Omar’s material, but turning it to a mystical Use 
more convenient to Themselves and the People they addressed; 
a People quite as quick of Doubt as of Belief; as keen of Bodily 
sense as of Intellectual; and delighting in a cloudy composi¬ 
tion of both, in which they could float luxuriously between 
Heaven and Earth, and this World and the Next, on the wings 
of a poetical expression, that might serve indifferently for 
either. Omar was too honest of Heart as well of 1 lead for 
this. Having failed (however mistakenly) of finding any 
Providence but Destiny, and any World but This, he set about 
making the most of it; preferring rather to soothe the Soul 
through the Senses into Acquiescence with Things as he saw 
them, than to perplex it with vain disquietude after what they 
might be. It has been seen, however, that his Worldly Ambi¬ 
tion was not exorbitant; and he very likely takes a humorous 
or perverse pleasure in exalting the gratification of Sense 
above that of the Intellect, in which he must have taken great 
delight, although it failed to answer the Questions in which 
he, in common with all men, was most vitally interested. 

For whatever Reason, however, Omar as before said, has 
never been popular in his own Country, and therefore has 
been but scantily transmitted abroad. The MSS. of his Poems, 
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FaSSiflfl in a base attempt tfO wpplim: ho beitefac 1 frf< be W3S 
disgraced ind fe!L After many mbhajH and Windcringv, Hfem 
hrtuLiii ie rhe htLii of the Fenian sect of the party 

of fanatics who Kail 3mjr niunntired in obscurity, bur mr 

TO an rv il cthiiScMCt Uftifct iht guidance of fob smnj «U 

will In A,P, ityyo, he sriynJ she i u’idc- mf Atainut* irt the pwv 
iiiL r Elf Riidhxr, which 3:u m the nKwuciinous EWI south 
of the Caspian Sea; end it from thw, mounecn home K 
obtained that evi3 cckbritv amom? the Crcraideri i* she OLD 
MAN OF THL MOUNTAINS, and Mittad terror through 

[he Mrttummcdffi world; lod ft K yet disputed whether the 
word /fttlHni, which they have left in the Languor of 
modem Europe is dteir dirk memurid, & derived fmm the 
or opiate of hemp-lcivej {the Indian bkntgh with 
which they maddened [hansdi n to i Ike m>LLcii pitch cl oriental 
Jsptiitiffll, or frnna the nuiie of the founder of the d> i lJstV, 
whim we hive seen in lib ijuict OuDegtate days ** Nihhapir. 
One of Ehc cftunEki& victims of the Assassin? dij^r w4l 
Nrrini u! Mullt hin w F 1 f > tlic old schacJ-hoy friend;' 

Omar khiyyim ilso came to the Vizier to claim hi share, 
hat not to idc lor title cr office. ‘The greatest: bcwti you ean 
confer on mc b ' he ^aid* 'h to kt me live in a Corner under the 
shadow of your fonone. so spread wide the id vintage* of 
Science* mid |i Twy for your long life and prcrtpcrny,' Tht 
VnLkr icLk m, that when Ik found Omir wus really -ihiccne in 
Wn refuel. Ike prraed him m further* but granted him I yearly 
pcrwtni of t:oo mtfkkMi of gold from the tmtaury i*( Naiihi- 

F* 

r J Om*fl SttiitiAii-ltr vmm m tJ dw danjn of tirrainr^ tbi. V*- 
tibiiMj yf Fww. v\.\ wklih= O^riiy to ill Men. 

ajf m t* Kf tun imw*rr wwb nm J^rrir rrulum \euhi 'iJ-.Mufi U* lla 
w&nr -.>fxh uf li.ni liwrol [*ttaf iRtth. “VVIwn Mnlin-tll -Mufk ™ 

b b# A|iny f»it j'Jfiih i he uld. 'tlK (wad 11 L un pmjng ivny jji lb* bind 
* irf *mdL r " 
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“AtN*bh£p&r thiii lived and died Omw Khayyam, liuskd/ 
adds the VkicTp 'in wirming Innwlti^c of evtry kind, and 
opcctiUy d( Astronomy, wherein he armined in u vtfy hi&h 
pr*-eminence. Under tin: futlmsuTC of Malik SSuH, he canw 
co Mtrv. and obtained rjix.it prai^ for his proficiency in id- 
cnee, and the SuJrim %! m iwcred favon upon him,' 

"When i he Milifc- Shah determined idwn the cilmdu, 
Omar wm one of jIje eight Seamed men employed to da ki 
tlae remit wat the /tffifr era £w> s-aSlcd from fjlil-ud-Jm, on* 
fif die Jong's nnmttW"a computation of cime,’ MVV Gibbon, 
'which inrp.i»fc5 the Julian* id Mppriuchei the accuracy of 
the Gregorian tXvW He a jJjo the author uf sum* aitm- 
nominal uhlu. amutkd ‘Zf|i Mdilahihi and the F«oeh fc*vc 
lately republished and irarolatcd -an Arabic Tre^be of hii 
m Algebra. 

’ Hu Ikkhdlus or poetical name (Kluiyywm) signifta a 
Tenc- mater, and he « taid to have at an* tune wic&cd th..r 
mde. perhaps before Niaim-uhMuik’s gciieciivlty uiwd him 
to independence. Many PnriUn poets emflulv derive tbdr 
mmet from their w.^upitiofti; thus we hive AciAr. 'a drug- 
gist; Asa*r, ‘an nil parser/ ctL. 1 Omar bimdf Alludes to ha 
name in the foSiowing whimsioai lima: - 

H "Khayyam, who ititehed the wnn hj! ^ekutc* 

Hu fiikn an grkfi fultuee «*S I™i luidcnly htpied' 
The itar* of Fait hare CUl rhr tme turn of Ho life, 

And the banker of Hope H*i »ld him for nothmgr 

TVe New only one more anecdote to give of His Life, and 
that idatea to the cl™; if * told in the immyosoui preface 
which b HJsMDmes picked xo hb \* in i w . ic has been primed 
m the Penuli in the Appedii to I iyde's F ritTuui I'eTSJTWfi 

'ItwwH ifl dKKr SAl Sfnnbn, Ajchcti, MUlm. ITrtdnt*. tie- itit 
sjrijwv ffliifs riw Suminw uf iti hcrods^wy aflMHr. 
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OMAR KHAYYAM* 


Ttir or rssaiJL 


O MAR KHAYYAM wu barn nc NjuMpur trt Khftfa^ 
san in the 5 =mer half of am FJtventh, and died within 
the Fittt leaner nf our Twelfth Century. Thr Slender 
Story of Ilia Lift: Sv rmnmnly twined al'OIit Ehir of two 
other vti>‘ ccmsidcrjbSc Figures in fbdr Time arm! Goumryi 
one of wliiiisb lelli [hr Story ■ if j]| Three. This U'il Nnim ul 
Mulk. Voter eo AJp Arslan the Son, and Malik Shjh the 
Grandtfm* of Tu^hrul Beg the Tan-ir, who had wrested Perdu 
from die feeble StHxetfur uf Mai muni [he Great, and founded 
that Stliuknn Dyntiry which finally roused Eumpc into the 
CmMiloL, Thh Nttfai id Mullc, in hk IPjjiytr-dr Te/jjmoar 
—which he wrote: and left is a Manorial for fuiurr Stare-mien 
fdim-u the fflUftwing, LpM«! ha the Crffircu Krt'jw, No, 
59*, from Mi.rkhondV I lurcory of the AsssinL 
" "One of a hr gruEev of tire ww [Etm of K hnnfsjn was 
ihe Indm Mowitfak of Xiwhapur. a man highly hflflnm fl 
Jiul mctcncel^ snay Gotl rejodcc hit icnil^ hit illiiflrious pn 
exceeded eighty-Jfre. and if wis the rrmvcr^l bdkf ihic every 
boy who rejJ tin* Koran or studied the CTldilioru in His prev 
dice. would assuredly anrjm to himor and happiness, For 
■ rhk Hik&c did jnv far her kiuI me from TuS TO Nifiliapur with 
Abd' 05 -Ma 3 »ch the docror of lew, that E might employ' fflyidf 
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in study and 1 timing under the guidance that illustrious 
tnchrr Thirds nu ht t\ ar turned in eye of (inr and lind. 
tic^ and as Ids pupU E felt for linn fsUCMie arlectinn and de- 
vcirinrr, -ji ill.LI 3 pissed fuur YC.tn Ifl hi* ICTvkc. WlCn 1 fif* 
came there, ! found iwn ocher jUipfc of mine own acj*; newly 
arrived, 1 IxUni Ouux Khayyim. and the ill-fated Ben Stbhih- 
Both were endowed with diarptbCH fif wit atld du highest 
natural pottery and we three formed a eh** frier uUhip TO- 
grriier. When tire [main Mini from flB lectures. they u^J to 
{din mt, and we repeated to ewrh crflwr the Cossotu; we hid 
(leant. NtiW Dtruf wls a ninvc of Na&hipur. wWfe Hasan 
Ikti SabWs fuller w t- »tk Mi. a man of austere life and 
practise, hut heretical in foil creed and doctrine. One day 
Uaain aikt to me and rc» Khayylni* It it a oryverari belief 
i teal ihr pupils *1 the I mien Mqw«fT*V will attain to fortune* 
Muw. even if we xtf do turf attain thereto. wWraUt Jinjht i#nc 
of tt-. will;. what then shall be oi« mutual pledge and bund*" 
We answered, "Br li whir you pk^>c" u VVi-11. iK lir sjjJ, "let 
us rvuLe a VOW, that to whiiiJKoe^ er thii fomuie falls, 
shall share It equally with the tm* and TT^fie no pre-emi¬ 
nence for himself." “Be k sn t " wc hath replied, and chi thoic 
renm we mutually pledged our words- VcifS rolled on, tnl I 
went from Khonsvlii to Tnawmana. ^od wandered to 
Ghjrni md Cabal, and when I returned, 1 was imoied with 
office, and tunc lo be adnumatmTOr of alTairs donna tire h«E- 
taiu [c of Sultan Alp ArJan. + 

■ He guo on to Marc, char yean p**ed by t and both lw <dd 
ikrhucpl - friends found him »uf. and came anil claimed I stuic 
m his good fortune, according to rhe who^-day vow. Hie 
Vizier was generous and U|it hil word. deoujldcd a 

place in the government* which die Sultan grimed, at die 
Viricrs request, but dhconttrtttd with 11 gradual rise, he 
plunged into tire maze of intrijrue uf mi ortcmal court, und. 
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assay on solving the equation* and geometric par tiiti 
-olutions. and at the ^me time. u ciussmculLpii oI 
th* equations of the number* ©T dlttwunt lama that 
they include, There, he hajs Identified aki 13 dif¬ 
ferent fa mas uf entile equal Lons and admitted a 
binomial rietfilopmera where the exponent b an In¬ 
tegral positive number. 

In physic*, he has sought the specific weight* 
nf jtffrer and gold, uxwt has written n. booklet on the 
me thud yf estimating the valut of Objects mounted 
with precious stone* without dismounting the Latter. 

Another booklet trouts with the method ot 
determining the drieutatian and the CAUW of dif¬ 
ference of climate in different ragintui, 

h. 4- him al*.£j edited a wort on the Euclidean 
PuaLulatoi, ni well a* one on the MIbdiUmce ,h T one on 
Being and Obligation* and one on certain tnni.he- 
nuLttcjkJ diffIcultlra. Some of these work* one compiled 
in the Persian and other* in the Arabic, which w&a 
the scientific language of the Islamic world in that 
period la the *unr way ils Lathi wm LbMt of Medieval 
Europe. 

IE la evident that Omars world-wide lame 1ms 
irliien from hb uni vemuOy recognised poetical worts. 
We liave certain places of his Arabic: poetry written 
■iind cited since 1H2, and the first work that has pre¬ 
wired two of these quatrains in the Persian language 
do tea l^a. But the Oxford University has recently 
made acquisition of a collection of 261 quatrains 
copied to January 1M. Ghi* being already the basis 
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for authenUcUy of a nurnber of the qua l rain ^ 

that art found among 14C2 pitnlru and five pietip^ 
of ocher poems that have hitherto been attrthurod 
to him in 60 different edition* of the Persian text 
published since 1857 Ln Iran ft*. wrlj m, hi Turkey. 
India, Franco, En^tund, Russia. Crmmrny and 
Hnuja t j . 

Thr first European edition of the entire Persian 
text is the one by J, Q, Nicolas that appeared In 
Paris in iBffl. 

The European commenced to appreciate Omar 
Khayyams quatrains through the Latin translation 
of cartain couplet* given by Thomas Hyde In 1610 
Hut thi 1 poetical adaptation of Edward Fitzgerald 
that appeared In Limited copies in IS50 has been the 
basis of the word-aide celebrity of this poesy 
Fitzgerald's English translation, while not always 
faithful to the text, and spreading certain poems 
composed by other Iranian poets in Ofliar Khayyam's 
name, has Inspired a vtry great number of European 
aa well as Arabic, Turkish and Indian translations. 

Omar Khayyurri Is doubtlessly one of the uirwE 
read and most appreciated pods of the human race 
ever since. HU quatrains have, up to now. undergone 
24 different translations In English. ia In German. 
II in 1/rtiiL 10 in French, 8 in Arabic, 6 in Italian, 5 
in Turkish. 4 tn Russian, 3 in ftovdt&h, a in Hungu- 
rlan. 2 in Czechic, 2 in Armenian and other trm:- 
latinois In Latin. Hebrew, Bengali, Rumanian. 
Norwegian. SpunJbh, Polish, Danish. Bulgarian find 
hi the dialers of Sind. 


lit Mera* At the court of Seljukiim SdJijAr K 
ai I/.phjmtiL Hie quart of the afore-iiomed 
Mil k'bahah, iinii wi cure urn - ,’ In Nlshubour. hia birth - 
place, where he passed I hr remainder of his 11X^ und 
sw burned tu the mausoleum that still ramaim to 
this dale. He ^iii 5 to liuVi' aetiled it the let¬ 
ter city since UH *hcre the historian Abel Ho-wui 
B&ylmghl meets him after the weHknown author 
Hczaml Aroozt had met him at ftilkh early In the 
year JU3-1113 

The passage of DJame-ol-Tavarikhofihefereat 
tiififorEan RjLshid-*a*Din that reports on his youth 
ls disciple af Irrum Mnvaffngh Niahabouri and eo- 
dlsdJple of the famnus vlder Nexani-oS-Mnlk and the 
idui-trIons founder of the laiiialiian Sect in Irnn. H a s- 
san Sabbuh, 1ms always been rejected by the scholars 
who have treated with the life of Omar They have 
had difficulties In admitting that the three per- 
had been of the same age, op the ground 
that N*stt±n=ol-Mn]k Ime been use&sslnafed nt the age 
of 7< years In 1002 and Hasan Sobboh disuppeored In 
1124, i.e, eight yean before Omar, Now, If Nesam-ol- 
Molls could continue hi* life fill 1124, the date of Has 
s&n'jii or liaF, Gmars death, he would have been 10S 4 
or 114. yean old, and should have been of almost the 
same atte os his Lwo co-dlsciplcs. 

We know that Uiq source of Hie pn-Jiage of 
Ftftshkl-«3- Din has been an Lunidllnn Lmditlun, but 
we do not see any reason that this notion has been 
* falsified unlcfta w# mite the Aamewhat plausible 


arEimicpt tbit the TmtiiHIftfii have bwn trying to 
heighten the rank of the founder ol their sect by 
imagining such intimate relation between him and 
Lite two mast UiuslrkrtJ* men of his time. Certain 
nuthofs ha^ Also spoken of Owatfs pilgrimage to 
Mecca imd his Journey to fiuglidtid, which ha* always 
been an un» voidable principal station between if an 
and Arabia. 

According to other sources, he lias b**n rather 
wArmly reproached for not sparing to reveal nU t he 
f acE^ with which he wa± con v«raant. His poetical work 
la the beat explanation ol the foot fhnt his Indivi¬ 
dualistic epicurism tins been openly la contradiction 
with the clericalism of the age which wsa hL»tUc to 
all liberty ol nonsolence. 

It ftimrt the ease with the aon-admitwd 
presentation we limes malte ol him such 0* 
being an adherent of the theory of fflddflpsythos^, 
or else that he prfrarhed purity ol corporal environ- 
mmU for attaining Apirttual purity, or had i»en a 
partisan of Greet legifilutione lor gehnlnl^trallon of 
society. It has al» beep sold that h* denied the 
principles of Ti^tirilogy with all ita teaching* 

Omixts scientific world comprise of II boohs 
ol various dimensions op philosophy, naturuk 
science* and Enatheipados. The mo&t extensive ol 
LhrMf works la a treatise on algebra, which gives the 
gHimetrtcal and algebraic solutlofiA of second dcirrw 
equations. II i i a really adirUrnblr classification of- 
the equations;, it include* the oihlc. a aystsmatlr 
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a j; FrbteiMOt 0*13. tttfliri 

ULimtoT Of the Iimriimri Ai:ailfiuV 

Omar Hurrio 

Th# great Iranian thinker, whose poetical 
worts have become universally classic. Is one of the 
greatest of the scientific and philosophical figures 
of the Islamic world. 

Aljcn-Hnfz Omar rime EbniMm-Al-Khayyamh 
known In UMrmturv by Hie name of Omar Khayyam, 
rose £mm a small mlddle-cloua family in the dty of 
Nlfihabour, in che south-east of present Iron, W* pas- 
Uttie knowledge of his life and Ms family, Tha 
patrontmlcui name of Khayyam, or Khayyam! signi¬ 
fying: 1 'Tent-Maker' 1 prom that one of his ancestors 
had been following this pursuit. At that period, 
handicraft wu In fuH strength In this country and 
formed che most numerous dau: the country was 
alive almost exclusively with manufactured articles 
that were appreciated all over the Islamic world. The 
descendants ht thin family of artisans ah formed an 
int^tlectnal class, and their liberal Ism at free-Lhlnkefa 
pushed them towards studying accurate ■dentes and 
clmdcal studies, A schismatic spirit, more and more 
developed, was attracting the youth towards classical 
studies, long banned by orthodox and Puritanism of- 
* flcials of the caliphate. 



'fwo fiTPUt Iranian predecessor*, Al j Fflrabl and 
Avicenna, held had largely commented and hster- 
pmird the periiwifetlolEnh neo-platonlain and mor* 
particularly, the philosophy of biotin ua and the Alex¬ 
andrian school. 

II wma In auch n« environment that Omar 
lived and received his profound education. In one of 
his phiiiwiphJj^i trc&ti&e speaking of Avicenna he 
not**: My muster, the most conversant of Hie 
learned personalities of the p**W the chief of the 
patriarchy, Abo u- All al-Ho&sayn ebne Ahd-ollah 
ebne Sina of Bokhara, God may raise lib rank" 

Avicenna having died in 1030 and Omar diaap- 
pearing In 1132. namely Iff ycwn after him: rfuppo^nK 
that he had availed of Avicenna's teaching at the 
beginning of his career, about the age of 15, he 
should have lived about 111 years. 

Another notion tULHimu^ to him a more 
advanced ip, In 1074-1075 he ha* been appointed 
with hatk other renown aalmunnem of hie epoch. 
Abed* Ntteaf far Esfesuri and Maymotui ebne Nadjilb 
Vftsaiti. to make the famous reform of calendar 
‘"Djalair In the me of the Beljuklan king DjaW- 
ed-Dtn fcMekshah. He should have, at that time 
been a leftmfd man of matured age to have the merit 
of such a distinction and confidence, and M he haA 
lived 57 yean after that date, one can admit the 
ascription ?o him of vuc2i on advanced age. 

Ccrluixi notioha maintained regarding his IK*- 
prove that he lived for sometimes ur Ealkh, seme* 


Oui'lijUM Ip/rf* pro ||>i j-* do dtUiDllCDI 

L'irtil^ n'ci! jnmit> MiUpnnnl nnliifml i!t i^n 
ti'uvre el e'(it cn »li prcriBcmeciL quc rwulp tr «e 
< rcl de I'aMnccrntnc ci du projrei finis* Tart. Mm 
*1 j'uu sue Kftliflir du litre U'lftilic je doi* avoucr 

11 -lie jaDilU jr u'-ii fir EOJT a fAIE cOnEtfll lie JiK9 CCV- 

vrn. f'ejiEJidaiil, il ilfillt pirFflit que n UVffi 

lalijfrml lli- li rh i rr.iEr lira r t IlcUF iJ-osiiifUE AfillRk II lit 10(14 
dc 1 CCnvillilDB! n nr mnl j u vlmiml trim] Id Eli JllillL- 
mtl qoi encouropcni toul flrtiite is rmniinurr rl i par 

U\ti «* ecuvrci, 

Lti Hlmtr«1ioni du prtocfli (mirage conetilurpl 
a ptu dc choifl p;ri loot It produh dt taati IthtbiI 
iiriiilnsiL ecu troia dtrnirraa inDeei. Of. mjJcnnJ’hul, 
ipiniLrl je 1 m rrjuin.Br m th »'■ il me ICftlbl^ f]UC. niftj- 
t*.i ij? Icur* iJ p Fail I n. cVnl iJrjA unr rrusnilic daroir 
pit ilfuitror 7!? qualmm? du jrand poeir iraoim Omar 
Kh»^UD. cl ceiE peurquoi, cii fueu for inlrpjpur H je 
tepi one umiFiCiLcm igtr&bie, 

(Jetift qtii Bocetil if u die rtiorttC diiliod aepurr 
let pa role i dci icECi. ie rtEidcQL cttmpfti C 4 ratrftn il cit 
diffieiFe dc pOU*oir id lief un paxtil outrage cn Iran, 
Xu Ic manque dt» iiiQfciLi kdi&iijLtr# atceiiJiirci- I n 

lAlti ijil'uih Iranirn parrm Ira mi Minna d jujCr-re-. jt COW- 
aidrrr <3^ mam dpinir d'cspnmrr rami admirfltitttL tE mA 
rn^unBmnnft a M, Sc yd AlMkbif Knebani* ditriiiwiir 
dc tn Society A no nr tor I'ahrir Itafl. ditolr prm • »a 
CO dipil dr EouEci lot diFEjnilEci m»N'rklJf» rl 
lAoralcp. Tcditioii dc cr lien-., 

I II Cft ljUl erfLTrnc In illuMraltilliil i3 u litre. jc 
ina auii rEurrr, dom In mrauTr pcrmiar plr* zejlna 
Irrhniqun, dc ma^ridikf Jf tujel du quaint, an 
point qu'cp certain e* uccajluni la furine Cl la cvmpoai- 

Hob ORE ile iBcrjfii : ct ii I'ekprtAiiun. En nsitrtC Ifmjm 
•J ai lithe dr cun-*ertrr on I inn I I| u r tnirir ic puuvajl, In 
rikADlrlr |j□ i~EE4'u 1 irr del miOlntllrO!l ininPCnora, Clf C<>t 
rn ad o p to nl eclEo mMlmtf i[ttt rioi|a JWTJflflHl eh|hrrnr 
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qua Id prearAC onvraj* aunt \mc plorc a par! 11 nr jdii Jr* 
ctrokEntM dautfci edEtkrai ik* QiiHtTffifl*, wr, Mblii^ 
t.ilikiiLcUI. pour reprcarilttf 1*1 TfCf■ d’uH pwln nnrniai 
■iirtuui i rutuffc. 11 ME plti* Utile dc k Uir* dnn* Ir 
mnijtr ri Ir 1'iuEc'e ilc L'acL irhllictl. pklOt f|IIC pflr LID 
pnnlrr iirriilrrilnL eI bv*C JtA Method* ■ £K*j (kill flit* 
Ccr Its, !■ t f n 1 1 r st.ullSa uI-ELPEcm fcLl JUJiV fDJ <iui Oft! U' 

|it!*ir£ 1'fljiivTc He Khnivyairi, ri parcul Jr* ouvrigdi qu* 

] r Bl n S’ttf es*101:i lie Vl.i r m In 1 11ili. 1 mI hj 1..1 iln I ikI■ ’litu-EUE 

pofinEro- frhtKM* Eld mend Orilar qui u Luca rftiij *t 
euLikprit I'aEmCtplicr? erknlak. wni vrnLmrht ttmar 
11 u li Li Id a. je dui1 memfi nTOtter qut el* mpjnrr, jumr 

i |li r 1 11 urft ILE& ilr IILBA ILLIIHflELI m. p»r lit uln* 

Ir* par rei irEkle, anil fuaUr lei 4.Jw*\fHi de Klioyrnm 
F>lt peuir Tinr rditinn ilrs Milk el ufle -ViliEi-. Pour « 
dernier point, je irrni fcinjmira f-Beonnai ih« nI a M- Mian 
MnlcL Satianu cjue I'nn |ip«l iurtOmmtf I’HiHflil? 
parknE* dea ari* iramem h tjui a hjnr ■«nSi-i SaiiRer 
a ma dkpMitkn k* dem Ir^rr* rn ^ur.vLiuh. M h in U 
T.iui k tedttE encore. la Eneillturc inrlfwrlr |nmr illuJircr 
1r^ rrh dr klin^ubj cVll d'ackpler In minmlurr irnhi- 

enne. Or Jc prnud pcinlre FrfiiMjti* n eonipri* crL ri 
flffeil >HJi:r cell* ruildlt quit *** iruvrei nni iibr A if nj li¬ 
ra I tun rl unr v a I r u r pi Up fF-UJadr* 

Eta Eremin pi fi I era propoa* j>*p£re qn* Ir pi™ mi 
auvraf* icra rccnanfne pat lei ^ndblKi dc lidii ^ul, 
que poiir 1(1 jeunci nrliitra il pourra de tourer 

chfUpIffttEoil *t qil* h* mnllre* rt Ir* Tolerant ferraernnt 
ki yeux aur ■** (kiinl* me rendanl fectinniiiJtsifll p-uf 
ItUrn tibUi I'uJiitiill tl !*■ illfcr?rEL^r» liimt I* pnurrni 
Fni rr iikiiin pridil 


TlUfii. Cfaafatjrat raj-.* 


Akb.r Tadjddl 



|? F ff Wer*i FttrW T** 

_ n HHK-ri niLti hu warJc*. Alldi 

jz “-^SsSSS wffis 

^ * nd ria ™* 

^sS£l^-ss^ 

* „T, •« .mibcr**.* * Sir^SteTlSt I <-> tl "‘ l “ 

*h1rh I Muted Inau Xt» ®“ WP,,1 “ 

I” 3s^2£ , ‘S*f!i2 

st“^tf ssa^K =«“ - Bar*" 

•wribM l»rt und Jctidtd U> p<*hiLUi iu:h »o _ _ 

10 Th™ Ftlnltnd. w ““ ^Tfc »■■ 

«W» ««J ““ Tfctwfa^ny ft jg* .Srif«tPi uy ill” 

e™ Sn l« eu« iomia tuns wcr ^ 

^ m r^ w X,>»«- - exsz 

ci| Ok nuil*tw-m»k^«- BK*U3* U,ta pl FV l*™** 

bp Kin «t I'jRtx ul UlU boetc unon* Sunil«*i ““ ^ 

*-wi* w»™ rww jiwf 'yn £L»< ««*■» 
Thto w«J 1* no* ju»l l|f*! »■! 7**- f “ “ L an ppriiiii 
Uut Pmbii Pnm* HW bT w ?SKL5r2 l «Ltewi**»rf 

irtin inLikl tLiv# too*l wtranUtfi* from jHdJ Bn 

Of count Ofhir Khuj'am W>ti'. ” 

turd lo follow ih* r*.:™ tumwphrrt. I tWnbKW^^; ,*> 
S-Dsitd. Firm It'i Pulntlbii fOT iht buat ol “MMW ^ 
"ttwroml PW nLtffitl' Ln few Palnllf^l J* „ ] fc 
1 'He**, Tm pair CiiLI to hlfl EXCtUrnr? ^ ffl,.L VC 

*hkfa tiE is «ri*tnlj *ii Gtwx%*fato mAh In Ir»«| (er 

hhuuidi biiaiit thmt the bwt ityl® *-• lw ^ * 1T 

Jthi7e« Pirfai'i U IrwilM ■tyln mlaiiitur^- 


At the end. I hope the Patrons of art find this gift amusing, 
and this could be an ideal Ideas for the young artists, and the old 
and experience artists could for give some of the scenes which 
lacking the Proper Technioiies. I wish they call them to my at¬ 
tention. Ill be most gratefuD. 

Tehran - Shahriver 1333 
Akbar Tajvidl 
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2. norm R tinner, MUarbcltor dar Fwtdrueli 
'pphi'ran fucr wtoe niolgitlchBfl BtmutluuiKO f| 
bcl dn AuafuetiruiiK der PerWUiruwifnikhiMii. dk- Uun 
mctiU'rllch netiuHtcn. 

3. Herni «W**m-Zwlsti. der vor fueoTundeWMuia 
Julian die YiEiv-f Lkr d(5 KJmyiuvs to die inui^ip-.L^-ht 
Syruche ueb*n:iR tind von tier Academic FrunsaHe 
xnlt emar Mcdullle auejcielcluirt wurde, luer die 
Erinuibnia rui Lrebemehnie •cbwr neiffluw.f i 
tDBbcAondete lu« die Wuahe dor er sich aul uimere 
Bute ton uniewB. nach ichlenfle Owieb» 

|n& fruiBOosliwhi m ucbcttrogen. 

4. tlcrru Oholem All Turbtst, deni •» dureii 
uji^nnucdlclie Arbeit i«toin:enl« *us vcnctoederwien 
deumchen Quriton VltrseUw nussnwietilen imd mlt 
PH^crald* Ucbenrn«dfl¥ In Etonians m brio^en. 
Lcldtr war ta blahcr nlohi mooEiien. die noth leb- 
lcimrn a iicwii-j uuidlndig mi jruw-nen, in “is Brweb 
d*Rier xu Utrwhlen ttt, daw j«le Nation, Hirer 
MeulnllUei mtoprectwfid, till deni urotMn Wcrlte 
Ifh.yam-. Lintenthinillche AuawaM seti-oMen hit, 
a. Heim Ahmad gebu«- 

tlgcn inwier, dot aack laagjacliMgen Sludlon to 
Telwfon nun to flyricn leb*. und uns Mine mJmunEen 
to trsbbch-r flpraelw mit VeroellonUfcluirvg ueber- 
LIMA 

fl. jjer Druckerel dsr Perslscheu NutlonaJbwiJt- 
dle dime Rueclcsiclrt mf Mtiebrn und teelinlsche 
* 9chwlcrt*teken. Yorllrfltndrn Dnicfc nit AUtfuthrun* 
br&ekte. - Troti fncastcr (tomuetanngra war ea latoer 





imv4.-riaiL-kmch cl n Wtrk in fucnf Sprue hen voUJcocn- 
mcci rehlerJre hcrBuzubrlngHL 

l*a dcr Verteger te»btilchEJnt die KubaLjml deft 
Unmr Xhuyuui m cTwdtcrtcr Aiilpibi mJt Uutwrtna- 
Kururtn In ID Frenidsyrachen Lerauizubrinffen. tmd 
Ifrm m dicsem Zw«k UrtKrefltmngen in dla iLalS- 
onlftche Spj-flche fiewU InOrdi] bmti* wdefien, wtipnp 
c t iucr Er^aciiBui^rcn <kr Ihm ngch tcllwclw fcliien- 
den Ucbcrtniifmiem In msalscli. Hpcalscli, armenlsdi 
untf tuerkirch lie dem Lescrkrrbe tf Rpfcbar und billet 
um Erltlk d€r vorUegendKi VerafJenUichujiff, dta 
zur VeitHWnmff weittrer Auftagen dltrnen kann- 

Der Hcruiugeber 
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Huhdcm die Vierreller dea Omar Khaywii 
trrfitrflillg im Jpiirq l®5* durch die Ueixrtmiung 
in die enflliach* Spnichc Wekrtihnj 
Eevunnen und dimbt^lnaua stLiher in Jwt &lltn 
Spmchtfn d*r Welt heitiusaefie&M, Liebhebcm imd 
KimstbciliKM-n^n EUSMngUi:^ ge-manM wurden, Ernst 
man ?dcn. ob eln* trneute Austfabe dlezer Jlclin* ini 
Geburulaiulc d« EHctateri. TO ICittal iuer Onicfc unri 
Veriesuns stiir bwhnmkt aind, L^iAitchUch uci^e 
bracM bd 

Eh* LflrtucTT de* einxeinen vitnwUer wird 
Mcrntaf die Antwort weben. uml darueberhinimA wlrd 
*!n Vertiefi® in die peralsrhe Lyrik tin AUHemfiinan- 
die qline Zmalfal Ten rUchl serfngem Elnflvus *uf dl* 
WcUUlmitur.war. den Bcwtla «rbrlnffii. dasd rie 
nicht of* gemv der OeTletiUlebkeit irrelcbbar Htmacht 
wenim icanlL 

Dtr. HeraiisHetoer hnEfl mit varbcliend^n, Buche 
i.lnrii bMth«Wen^n Crtmst HIT Krakhun* obljen. 
Ziclca 8*l«uut. ai Imbcn, dl« /uierk-i-nnung der 
.^im ti &n Lcier win! lhrt eu welt Sh**-*ret' 
Aufgntan enipomen. 


Obwhhl alnh peraijichp Odrhrtc a) darueber 
*!n 3 e JJnd. d*** miajiun vieJe itumlertc Vltrzillnr 
hitiLrrL\5jwn hat und ihra voai VvLfcsmund sog-ar- 
uetoer taitfend Siimsprueciie zu^reclirietMU werdtn, 
I'jWAohrEiL'-t] gldi 4cr Yctfeger auTTS urspniertfUch vrtn 
Fit^enUd ucbcrtraecne Iteimc. bei deinp-n «a 
Ihm Belong aie In drel weUtrtn Fr#mdjipraj?]ien 
zusaminermutdlEii und mil dleacn m Harmnuie eu 
tarlnm 

l>le lilur vorLlcgcndc A'jjgabc Hi-chnet Mch, 
Kiue^r durch din UebenrAfliinf de.r ainniFpnjwhi' lii 
vltr Frtmdjpradhfiri iengllKLh, rra^anespieh, dcuL$ck r 
arabLwh ► nftr.h dur^h ihrt. Jedfcm Vk™i]« tngtptft* 

ffcrbtaen UHutmlanen rtiBv&Uo- ircraiKtier 
MlnifiUirtn in.Li. 

Ptult ihre MiLirbeit und UntemuEtzimg bcJ der 
HcrBuigAbfi d« TOTliEfEDden Buthta spreche- ith 
nachtolgendra EuciutJern und Gdeiutcn tncincii 
heraljehiten Dank atu: 

I- J3ceii begabtan Kq^nfUcr. Hcrni Aptbucr 
TftrdJwtdL der in drrtJathrSscr, aufopfemdfcr Arbeit 
41c niustrati&nen zu den Vlerzelltrn aufj OIupcJc- 
liclutft gcicjiwt hat. 


I> SolaLHrt'Malfc Fornghl: Rubaiyat* Hcktm Omar 
KHayamc- Ntaehaburl. 

SwkfcTi HrtlayftL' Khayom. 

s*i d Nattm, 

Sablh Behrous. 

Etessaffl-ZAdeb 
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dtoontre que les Quatrains de Khayyam son com¬ 
ments dUtremment et accepts ou rejetes. par les 
poites et Uttraturs de chaque pays. 

5 — La traduction en arabe de ce Uvre est em- 
prunte au Uvre de M. Ahmed Safi El-Nadjafi, d’ori- 
gine lranienne. qui fit de longues etudes k Teheran 
et vlt depuis des annees en Syrie et au Llban. 

6 - L'Imprimerle de la Banque MeUie, qui est 
une institution technique et 6conomlque dependant 
de la Banque. k apport des soins tout partlculiers 
pour rimpresslon du present ouvrage. 

En trminant. nous tenons dire cecl qu'en 
depit de tout notre attention pour qu’U n'y alt point 
d’erreurs et de fautes dans ce Uvre. malheureusement 
pour un ouvrage publli en cinq langues et en Iran, on 
peut dire quU est pratiquement difficUe pour ne pas 
dire impossible de sortir de presse un Uvre sans aucun 
dtfaut. Alnsi. n'avons-nous pu taliser notre dfeir 
de perfection cent pour cent, et c’est aprfcs l’lmpres- 
ston que nous avons dicouvert quelques coquUles et 
erreurs Nous prions nos honorables lecteurs, les sa¬ 
vants et les terlvalns. de blen voulolr nous com- 
munlquer les. fautes quails trouveralent iventueUe- 
ment dans ce Uvre. afin que nous les corrlglons dans 
la deuxi£me edition. . 

Comme, aprfcs la publication de cet ouvrage. 
nous allons entreprendre la preparation d’un grand 
Uvre, format double de celui-ci. et en dix langues dif- 
.^rentes, nous nous efforcerons de tenir compte de 
toutes les critiques pour la preparation de ce nouvel 
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ouvrage. Actuellement, nous possedons le texte inte¬ 
gral en langues italienne et ordoue, mais nos traduc¬ 
tions en langues russe, espagnole, armenienne et tur- 
que sont incompietes. Si ncs honorables lecteurs ont 
les quatrains de Khayyam en ces langues et qu’ils les 
veuillent bien mettre k notre disposition, non seule- 
ment ils auront rendu service k la culture du pays, 
mais encore leur gentillesse ne restera pas sans re¬ 
compense. 

Societe Anonyme TAHRIR IRAN 
(Kachani Freree) 
TEHERAN 
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fhjiqut quatrain un dxssin en uvuicur*. c% Jc& qua- 
train* KfrhL pr^sentAs en ctnq lnng«is el cn tos ^j«r- 
wrti* cmglni.i, frangais, aLLemand at arabeJ 

EspElquoru maUitchiiiit potunquyl nous avonj* 
public is quatrain* Au debut. nous avion?, envisage 
de I Hire de c6 Hm un artiel* Cmcportafta* Pour 
cclte niJjqn nuns avuruj pris nomine bu^e lea 7& qua¬ 
trains do FITZGERALD, I'illustre po£te anglais, el 
umia am ns fait tamspandr* k r_s* TS qLAirasn?. \mr 
traduction fcu **ra dans les quatre aulr-co lung tits. 

FI IZGERALD est 1'un des pirn grand r pontes 
du XIX-s gitoe, L« Etraft&erS Csflnacttl beaucoup &frj 
oeuvres el sa renaijnrne-e est dun parcltultgrcmeni A 
ji traduction dca Quatrains da Khayyam 

Toutefgls. FITZGERALD, pour rtioislrles^u- 
tmlns, sV.it bas£ sur son. goftf. guides person¬ 

nel*. Altuil, m^IheureusemeiU., LL n J a pu reconnaltro 
1« nombreus Quatroim que nye crudita et UtterEcwi 
comm# feu Fomughl, leu Ie Dr. Ghanl, feu Sadcgh 
Heduyiit. M, Said Nafiey profsssour 4 nMvmft*, 
Sublliollah Mirons, M A. - G, E'tessum-Eadch ct 
d'autres rnnKidgmU etumne etant d'Omar Khayyam: 
et cfliu^qufmfncnt 11 n'i pas tompoESb des venn cn 
Wiflifllij mu i cattondAnt* Or,, si nn)us nvions voulu ar- 
ranirer le text* dc iic^re ouvragp d'&prfei Ip* vrr* ad- 
mis ccmmc urlginaui par las ^rudlta de noire pay*, 
nous serluna arrives A ee rtfaultst devoir A supprlmcr 
ifti qlmlnuns de FITZGERALD at ft inkier Vide la 
Plnce ifeenrtc eu lexte &agtnis. 

Ltt premier prAponMfe de Ifcutioii du pre- 


sent ouvrage ont commence en 1951 avec les tableaux 
en couleurs, dont l’impression a pris fin en 1955. 

Les artistes et savants qui ont collabore avec 
nous et nous ont aides pour l’impression de ce livre 
sont les suivants: 

1 - M. Akbar Tadjvidi, qui pendant trois ans a 
dessine les tableaux en couleurs correspondant aux 
Quatrains. Vu le temps relatlvement court que ce 
jeune homme a consacre k retude de la peinture et 
de la miniature, il a fait preuve, dans la preparation 
de ces tableaux, d’un incontestable talent. 

2 — M. Ehmer, qui travaille dans les etablisse- 
ments de la societe anonyme Tchapp, et qui s’est don- 
n& beaucoup de peine pour la preparation des films 
en couleuis. 

3 - M. A-G. E’tessam-Zadeh, qui ayant, il y a 
25 ans, traduit en vers frangais les Quatrains d’Omar 
Khayyam - ouvrage qui fut couronne par l’Academie 
Frangaise, - nous a autorises k nous servir de sa 
traduction pour le texte en frangais et il a meme bien 
voulu traduire directement quelques-uns des quatrains 
de FITZGERALD, qui n'etant pas de Khayyam, ne fi- 
gurent pas dans son ouvrage d’il y a 25 ans. 

4 - M. Gholam-Ali Tarbiat, qui dans plusieurs 
livres allemands a pu trouver 67 quatrains correspon- 
dant a ceux de Khayyam d’aprfcs la traduction 
anglaise de FITZGERALD. Malheureusement, iln’a 
pas encore reussi k se procurer la traduction des 8 
autres quatrains. Cet insucces meme pour decouvrir la * 
traduction en allemand de ces huit quatrainas 
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5. The iittitUT man of Iranian descent, Mr 
Ahmad Sail pl-Naiail, are&kling In Syria And Leba¬ 
non for the Vast severnl yew*. fruni whew Vernon 
Lite AmoLc tranalitionif appearing In the present 
edition hove been copied. 

t The staff of Bank Melii Press who have 
ahown apeclnt intfife;! in printing this volume. 

We Should confess. at Hits singe, that pi :.pd* 
of our efforts to bring - the errata to nil. we have, 
unfortunately. fulled to achieve our aim, and some 
typographical errors have been detected after the 
book vn printed out. Considering the uriavoldnble 
difficulties chat had to be encountered In printing a 
book in five languages, we hope that such error* may 
kindly ho excused, hut would humbly request our 
teamed readier* to plena ds not spare sending u* 
their cretinism In order that we could observe them 
In the subsequent tmpresaions. 

In conclusion, wo wish to bring to the notice 
of our readers that we ore now undertaking to 
publish a larger edition of this hook hi ten language* 
Por this purpoae wr have, baklc* the five JnrtKUnges 
appearing lit, the present volume, complete Urdu and 
Italian versions within our reach but would request 
otir dear readers who may possess the Russian, 
Spanish. Armenian indTUyfcbh translation# to pltaf* 
put them at our disposal fcl achievement of the said 
purpose, Such act of favour, apart from being a 
■■ sduiib'c sendee to the world's literature, will be com- 
cnerururatrly appreciated and repaid 

Tahrlr Iran On. 

Teheran 
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L'iHjpr«aioii et In publication dra li«« &*** 
d«Hlc pay* !« e*™ *» evelnppem* 1 n l d* * 
RdUun don* « l*Y»* La quWt rt In *«““« 

uvr« tt mat* du* un pay, P«J»« ’ 
mpcw un crtttrt ^ pr<*r*s n. to mflttaUit ccpul.in- 

et de li dttluiiiiid I* ULt^raturc. 

Linn, ueputo dra atM", »*“■ * « sraw,K 
nuh et lertvnliu, «t coznmc nn tar 

..unM to<tt»r d* to cnlturt mondial*. «****? 
douvragn »■» rnUi *» Urtinieuw, * 

ttndlto Innfcflf « Ion «« 1" «* "J 1 ? 
(xnuUtuant 1« lptidemnnU do I* civlimUon « 
ouliuis ocWelto* du Wondr. WM™* “ 
«,ura da attefc* d«nl=w. vu to ***** ** «J"J 
ntee^lrtt, It niveau d« «**»» en ^ 
tux autre* pay*, a tenement balsa* n« <# 

Ikllt d'*h mdiqucr I* niwur*- 

I.** Rutoiyat d'Omor Kh*>*«l - *m»«u «* 

tall honour a to UW * - >* -J* «E 
pM^alundff tt4»0« *Urtta» * » * “J 
a *[* trndull do rut la plupart des papa *» * 
de cent foil, at to iu>»bn d «eiw*lato«a toiprtm#* “* 

pUSfi UFL rtUlliflEL 

pout It* non du Utod "uva»e. "*u* wu* 

d> OPP^ - ^ 

dtottupit parwl It* auwt* Wlttona ot to r«ide “"J®" 

* sTgenre. Ata* «*. .vans fait Prtpanr pout 
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unique Hi tea telnd. Tbia atm in view, colour minia¬ 
ture ptctum have been designed to suit e»ch Indi¬ 
vidual quatrain, th* poetlcnt tuirisla^m of whlrJi 
have been inserted con^fipotwilnsly therewith In live 
laxiguaga^ - Permtan, English, French, Osnmnu and 
Arabic respectively. 

A* it hoe been our desire that the present 
edition may be published In the countries where the 
AOld !an R UELKV9 are spolttn. we had to Beleci the beet 
af Un? tranilatlbns available in each language 
Amciii* the English translations we chew* that or the 
famous EnRlkah poet of the HHJi century, Edward 
Fitzgerald which h of, been universally 
ln lt, c- Englkh'-speaking countries and has gained 
Use world-wide fame for its author. Unfortunately 
the uM poeticsa translation Is. on the one hand, 
confined ic uniy 75 quatrain^ and, on the athar, thr 
author ha* millijvd the quatrains according to Mi 
trwn tast e and the depth of hia investigation*, and 
has failed to recognise them so thoroughly m did our 
contemporary men or letter, such tt» lac lute Zoti- 
Cj-Holk PoroLjKhi, Dr. ahjutl. Mr, Sndesh Iledayitt. 
ftnd ftot 6aid Holism. Zsblh-ol-ljih Behrouz. 
nnd Or KtcssamzMeli. but still «, could Ilnd no 
Alternative ^ Im* title edition upon his truu~ 
l*tlr j n lo, emi of a mar# complete and recognised 
EfWlJoh version. CortMflueutljr. we had to limit this 
edition to the uUd number of quatmlna m Dr bad 
done. InMTtln, LraiuiUHotM for the other four lang- 
‘ma in ptaAllei therewith. In thu respect, would 


we have planned otherwise, the quatrains In excess 
of 75 had to remain at least without a recognised 
English translation. 

The publishers have pleasure In acKnowledg- 
ing their deep appreciation to the respectable 
personalities named below for the valuable coopera¬ 
tions they have rendered in compiling the present 
volume: 

1. The skilfull young artist, Mr -Akbar Tajvidi 
who spent three years’ time in picturinng Khayyam’s 
quartains as you see in the present book. 

2. Mr. Etessamzadeh who had, twenty-five 
years ago, performed the poetical translation of 
Khayyam s quatrains in French, which brought him 
a literary distinction from the French Academy. He 
has, apart from liberally allowing us the use of the 
said version, translated for us a number of such 
quatrains in the Fitzgerald’s for which French 
translations were lacking. 

3. The German technician of Sherkate Sehami 
Tchap, Mr. Ehmer, who spent much time and labour 
in preparing the colour films. 

4. Mr Gholam All Tarbiyat who so kindly 
took the trouble of finding out from several German 
texts translation for 67 quatrains out of the 75 ones 
under consideration. Unfortunately, he could not get 
those for 8 quatrains from the available German 
versions. This shows the fact that men of letters of 
every nation have selected and expounded Khayyam s __ 
quatrains according to their own taste and discre- 
tions. 
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PUBLISHERS* FOREWARD 

It is a universally admitted fact that number 
of books and periodicals published in a country is an 
index of popularity of education among its pota¬ 
tion, while quality of such publications Indicates the 
degree of their cultural and moral developments. 

Iran has admittedly been the treasury of the 
world’s art and education for several centuries in the 
past, thanks to her great men of science and Utera 
ture thousands of whose works that can rightly b 
claimed to have formed the foundation of ttWP 1 ***** 
world’s civilization have descended to us as their 
valuable heritage. But, unfortunately, during the late 
centuries In consequence of motives beyond our 
present discourse, the educationallevel in tWs 
country has been depressed In comparison with those 
of other nations In so far as It would in no way 
measure with the inheritances left to us by our m 
of science and letter from remote “f “ 

the treasury of wisdom left to us by the glory of our 
history. Omar Khayyam. In the shape ofquatrahis. 
which have hitherto undergone over hundred tra 
lations into almost all the living languag^ of the 
world in copies exceeding one hundred mUUon in 
number, and been appreciated by the e*Ughtened 
members of the vastly different cultural societies the 

world over. We are now going to offer to > 
portion of this valuable work. 

In publishing the present volume endeavour 
has been, made to offer to our readers an edition 
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